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§ I. Вопросы просвещения и просветительства Балкарии и Карачая 
Первая плеяда просвещенных горцев участвовала в формировании административных органов, в учреждении светских учебных заведений, больниц, ветеринарных участков, стремилась усовершенствовать сельскохозяйственное производство, народные промыслы. 

Были среди них и такие, кто своей основной задачей считал возрождение культурных связей с Россией, с ее прогрессивной интеллигенцией. Эта задача реализовалась в различных сферах. Сафарали и Науруз Урусбиевы, как и их предки знакомили ученых-путешественников, посещавших Приэльбрусье, с Балкарией, ее культурой, историей, современным состоянием. Братья Урусбиевы не ограничились этим. Они начали собирать образцы устного поэтического творчества, переводить их на русский язык и готовить к публикации. Они осознавали, что фольклор - это высшее проявление духа народа, ее живая душа. Они были первыми из среды карачаево-балкарской интеллигенции XIX века, кто познакомил читателей России с карачаево-балкарским устным поэтическим творчеством. "Нартские сказания", опубликованные С. Урусбиевым в 1881 году, достаточно полно представляли карачаево-балкарскую версию нартиады. Подбор, перевод и литературная обработка текстов дает основание рассматривать публикацию и как литературный факт, и как научное исследование. Из множества вариантов С. Урусбиев выбирает именно те, которые объединяют цикл вокруг нарта Ерюзмека и при этом старается не нарушать "внутренней связи между ними, как бы частями одной эпической поэмы" (С. Урусбиев). 

Учеными-исследователями карачаево-балкарского фольклора неоднократно отмечалось непреходящее значение предисловия, написанного Сафарали Урусбиевым к нартским текстам. Здесь С. Урусбиев вводит читателя в мир культуры карачаевцев и балкарцев, знакомит его с бытованием нартиады, ареалом ее распространения, с основными персонажами, характером исполнения и музыкального сопровождения... 

Деятели культуры Карачая и Балкарии конца XIX века собирали и публиковали образцы устного народного творчества, выступали с публицистическими статьями, этнографическими и бытовыми зарисовками на страницах периодической печати. Просветительский аспект просматривается даже в официальных докладах, справках и запросах, в которых они заостряли внимание администрации на нуждах народа. 

Первыми публицистами Карачая и Балкарии были, в основном, представители высшего княжеского сословия – таубиев, которые по своему статусу занимали высокое общественное положение. Но несмотря на это, они осознавали необходимость социальных преобразовании и в этом состояла их прогрессивность. Администраторы Мисост Абаев и Ислам Крымшамхалов, учителя Хызыр Халилов, Исмаил Акбаев, Аубекир Батчаев, Наны Токов, юрист Басият Шаханов наряду с литературной деятельностью принимали самое непосредственное участие в различных преобразованиях в сферах экономики, культуры и просвещения. Имя каждого из них связано с историей культуры Карачая и Балкарии. 

В последней четверти XIX века на Северном Кавказе большой популярностью среди передовой интеллигенции пользовались труды Чернышевского, Герцена, деятельность разночинцев-демократов, публицистика Л. Толстого. Во Владикавказе, Екатеринодаре, Моздоке, Нальчике были созданы подпольные революционные кружки народников, члены которых занимались революционной теорией, изучали историю революционных движений, готовили себя к практической работе среди народа. 

В 1884 году в Нальчик приезжает опальный художник, преследуемый властями за приверженность идеям Л. Толстого - Митрофан Алехин. Он прожил здесь более 40 лет. Кроме творческой деятельности М. Алехин возглавил кружек толстовцев, оказавших заметное влияние на общественную жизнь. Мисост Абаев, Ислам Крымшамхалов, Сафарали Урусбиев были причастны к деятельности этого движения и пытались передовые идеи революционных кружков нести в народ - создать письменность, открывать школы, учительские и сельскохозяйственные кружки и т. д. Их публицистика - один из аспектов просветительского движения в Карачае и Балкарии. Деятельность первых карачаево-балкарских публицистов-просветителей усложнялась отсутствием печати на родном языке. До 1917 года в разные периоды были сделаны попытки создания национальной письменности И. Крымшамхаловым, С. Урусбиевым, А.Батчаевым. Была издана первая грамматика карачаево-балкарского языка Исмаила Акбаева, напечатанная арабским шрифтом. Эти усилия по созданию письменности не имели успеха из-за невозможности наладить издательское дело (7). Также не имели большого успеха попытки издания художественных произведений на карачаево-балкарском на основе арабской графики в виду дороговизны их издания даже на базе существующих на Кавказе и Поволжье типографий.

Есть упоминания о существовании литературы на арабской графике. Так, к примеру, П. Максимов, публикуя "Горские сказки" отмечал, что "сказка "Разумная жена" сообщена Фаризат Ораковой, усвоившей ее из старой книги "буквы в которой были арабские, а слова балкарские" (8). 
На сегодняшний день обнаружено несколько книг, изданных на основе арабской графики. Одна из них -" Къылыкъ китап" – ("Книга наставлений" для женщин) написана Локман хаджи Асановым и издана в 1908 году в г. Темирхан-шура в типографии М.Мавраева. В этой же книге была напечатана поэма Кязима Мечиева на широко распространенный в мусульманском мире сюжет "Иман ислам'' (9). Другая известная книга -учебник карачаево-балкарского языка, изданная И. Акбаевым в Тифлисе в 1916 году под названием "Ана тил" - "Родная речь". Можно с уверенностью сказать, что арабописьменная литература дооктябрьского периода имела широкий круг читателей, переписчиков, авторов. Однако эта литература нами пока не обнаружена. В довоенный период не могло быть и речи об археографических изысканиях - все, что было написало арабским шрифтом предавалось анафеме и подвергалось сожжению. Уцелевшие книги были утеряны в годы сталинского геноцида против карачаево-балкарского народа. Арабописьменные эпиграфические памятники Карачая и Балкарии до сих пор также не исследованы. В настоящее время в семейных архивах хранятся немало разрозненных листков поэм "Лейла" и "Межнун", "Бузжигит", "Тахир и Зухра", переведенных на карачаево-балкарский язык сюжетов "Китаба". Сбор и анализ их требует в первую очередь изменения отношения к нашему духовному наследию, а в последующем и кропотливой текстологической работы. 

Карачаево-балкарские деятели культуры, получив образование в С.-Петербурге, Москве, Казани, Ставрополе, Киеве и др. городах России, стремились вернуться на родину и принести пользу своему народу. Однако в большинстве своем они не находили приложения полученным знаниям, т. к. ни в Балкарии, ни в Карачае не было учреждений, где они могли бы работать. И поэтому они вынуждены были находиться далеко от родных ущелий, работая в различных ведомостях. Так, Абай Шаханов - первый врач на Северном Кавказе из коренных народов, большую часть своей службы провел на Дальнем Востоке, Сафарали Урусбиев после окончания Петровско-Разумовской академии прослужил более 20 лет в Ярославской губернии, Науруз Урусбиев был вынужден "замкнуться" в своей родовой усадьбе... Спасением для большинства был Владикавказ, с 1863 года являющийся административным центром Терской области, куда входила и Балкария. Владикавказ, став административным центром Терской области, естественно, быстро рос. Начала развиваться промышленность - появились заводы, фабрики, шахты, рудники. Вслед за развитием промышленности стала расширяться сеть культурно-просветительских учреждений: библиотеки, школы, театр, училища и гимназии. Стали издаваться первые газеты. В Осетии, как и во всем Северном Кавказе, зарождается первая светская интеллигенция, которая оттеснив из общественной и культурной жизни представителей духовенства, взялась за распространение образования и культуры среди горцев. 

Культурно-просветительская деятельность интеллигенции в отличие от деятельности представителей духовенства охватывала более широкие вопросы общественной жизни: просвещение народа, открытие медицинских учреждений, совершенствование судопроизводства, (в частности введение института присяжных поверенных, которого десятилетиями добивалась прогрессивная интеллигенция Владикавказа), выявление несовершенства сословных отношений и несоответствие их велениям времени. 

Определяющим уровень образования и культуры горцев Северного Кавказа в данный период развития культуры стало наличие учебных заведений. В этом отношении значение Владикавказской гимназии для Северного Кавказа (преобразованной в 1867 году из окружного училища - в гимназию) было исключительно велико - в ней обучались, начиная с 1859 года представители всех народов Кавказа, до 100 мальчиков-горцев одновременно. В гимназии уделяли большое внимание всестороннему развитию своих подопечных. Особое значение придавалось обучению языкам, истории, математики. Достаточно сказать, что 27 часов отводилось изучению новых иностранных языков, 31 - математике, 12 - истории. Но вместе с тем количество часов, отведенных изучению естественных предметов, было незначительным. В гимназии был шестилетний срок обучения. Здесь получали образование и работали карачаево-балкарские просветители - братья Сафарали и Науруз Урусбиевы, Султанбек, Мисост и Кайтук Абаевы, Басият Шаханов, Фуза Шакманова и мн. др. Таким образом, Владикавказ в последней четверти XIX века стал культурным центром для народов Северного Кавказа. Однако в орбиту этого культурно-просветительского центра не могли попасть все, кто стремился к образованию, к развитию культуры и просвещения из-за его удаленности. 

К началу XX века Нальчик становится фактической столицей Балкарии и Кабарды. 

Начало XX века - период становления культурно-просветительских учреждений Нальчика. Небольшая слобода с численностью населения в семь тысяч человек становится центром притяжения первой светской интеллигенции Балкарии и Кабарды. До этого времени значение слободы Нальчик в хозяйственном, административном, культурном отношении было невелико. В конце XIX - начале XX вв. Нальчик стал привлекать курортников, деловых людей, ремесленников. Приусадебное хозяйство слобожан, однако, было рассчитано на удовлетворение собственных потребностей и не могло обеспечить увеличивающийся спрос на сельхозпродукты. И, естественно, близлежащие села начали поставлять сюда продукты животноводства и растениеводства. На плоскости, в кабардинских селах начинается интенсивное возделывание овощных культур, разбиваются фруктовые сады и виноградники. Товарная продукция, поставляемая ранее "на воды" - в города Кавминвод и Владикавказ, продается на Нальчикском рынке. Значительную часть мясомолочной продукции в Нальчик поставляли балкарские крестьяне. Также была велика доля поставок Балкарии товаров переработки шерсти, кожи и др. продуктов животноводства. 

С развитием товарно-денежных отношений усиливается значение Нальчика как окружного центра. Тогда же произошла переориентация рынка Балкарии со Сванетии и Имеретии на северо-кавказские населенные пункты. Зажиточные балкарцы с этого периода начинают строить или покупать у служилых людей дома в Нальчике, открывать харчевни, мясные лавки, постоялые дворы. К началу XX века в слободе Нальчик существовал большой квартал, ограниченный нынешними улицами Толстого и Лермонтова, пр.Ленина (бывшая Степная) и Кабардинской (бывшая Бульварная), в котором располагались усадьбы балкарцев. Многие из этих домов сохранились и поныне. 

К началу XX века в слободе Нальчик сложилась заметная прослойка ремесленников, как правило, это были выходцы из Дагестана и Закавказья. 

Следствием интенсификации хозяйственной деятельности явилось притяжение балкарской и кабардинской интеллигенции к Нальчику - будущей столице Кабарды и Балкарии. 

Творческая интеллигенция Балкарии, которая в 70-80 гг. XIX века была сосредоточена во Владикавказе, - столице Терской области, куда входила и Балкария, теперь переместилась в Нальчик и стала ее духовно "обживать". Просвещенные балкарцы отдавали своих детей в школы и гимназии Нальчика, в том числе и в женскую гимназию им.Марии Федоровны. 

Общественные деятели Балкарии принимали самое живое участие в строительстве учреждений просвещения и культуры. Так в 1908 году Исмаилом Асланбековичем (Александровичем) Урусбиевым была открыта в Нальчике первая за всю историю Балкарии и Кабарды типография (ныне - типография им. 1905 года). Басият Шаханов, будучи юрисконсультом Нальчикского округа, добился преобразования Нальчикской горской школы в гимназию. Среди попечителей, преподавателей и воспитателей первой Нальчикской горской школы и гимназии были балкарцы - Хамзат Мирзаканович Урусбиев, Дадаш Дохшукович Балкароков, Ахия Джабоев, Якуб и Исхак Муллаевы. 

В свою очередь дети первой плеяды светски образованных балкарцев создавали в Нальчике театральные и музыкальные кружки, издавали рукописные гимназические и семейные газеты. К примеру, в семье Мисоста Абаева многие годы издавалась семейная газета "Зеркало". Впервые в этом "издании" увидели свет стихи, рассказы, рисунки будущих публицистов Фатимы и Исмаила Абаевых, Ибрагима Урусбиева. 

О музыкальном кружке, руководимом И. А. Урусбиевым, восторженно отзывались кавказские газеты начала века (10).

В 1915 году начал свои репетиции театральный кружок. Инициатором его создания была балкарская молодежь - гимназисты и реалисты Нальчикского реального училища. Ими была осуществлена постановка нескольких спектаклей. Среди них - инсценировка народной трагедии "Каншауби и Гошаях". Вначале спектакль шел на балкарском языке, затем, из-за возросшего интереса зрителей, решено было перевести пьесу на русский язык. Переводчиком и постановщиком пьесы бил Султан Исхаков - реалист Нальчикского реального училища, уроженец с. Холам. Он же сыграл в спектакле роль Камгутбия. Главную роль - Гошаях бийче играла гимназистка Даута Дадашевна Балкарокова. Спектакль имел большой успех. Он шел на сцене Нальчикского реального училища. Его зрителями были не только реалисты, но и почти все жители слободы. После такого успеха первой постановки театральный кружок показал зрителям еще несколько спектаклей. 

Среди них запомнился "Демон" по поэме М. Ю. Лермонтова. Исхак Муллаев перевел на балкарский язык некоторые сказки Пушкина, отрывки из которых мастерски декламировали со сцены училища юноши и девушки - реалисты и гимназисты (в Нальчикском училище утром занимались реалисты, с обеда - гимназисты). 

Среди активных участников кружка был гимназист Исмаил Амирханович Абаев - будущий киносценарист, автор литературной основы первых " кавказских" фильмов 20-х годов - "Абрек Заур", "Под властью адата", "Закон гор" (12). 

В 1911 году Нальчикская горская школа после своего 50-летнего существования была преобразована в реальное училище. В дополнительном классе гимназии стали готовить учителей для аульных школ (эта практика берет начало с Нальчикской горской школы, где в 1875 году были учреждены учительские курсы). В аулах и станицах Кабардино-Балкарии к 1916 году было открыто более 40 школ с различными сроками обучения. В некоторых населенных пунктах было по несколько школ. Так в поселке Урусбиево было 2 начальных училища (школ), где обучалось 36 учащихся от 8 до 11 лет (13).

Горцы с воодушевлением восприняли усилия администрации по открытию учебных заведений и принялись овладевать ранее не доступными предметами, прежде всего, русским языком. Об этом свидетельствует исследователь Кавказа В.Я. Тепцов: "Многие из чегемов говорят сносно по-русски. Довольно правильной речью владеют молодые люди, окончившие курс в Нальчикской школе. Не хотелось верить, что истый горец, от костюма до волос, мог так хорошо говорить, бегло читать и бойко писать по-русски" (14). 

К концу XIX - началу ХХ века возникла настоятельная необходимость одновременно с расширением сети образовательных учреждений усовершенствования самой системы образования, расширения его сфер. Озабоченность по поводу образования горцев выражали прежде всего передовые общественные деятели Северного Кавказа. Они добивались у администрации открытия начальных школ, училищ, библиотек, писали первые азбуки и учебники на своих родных языках. К этому периоду интеллигенция северокавказских народов приходит к выводу о необходимости создания национальных алфавитов: в Чечено-Ингушетии К. Досов и Т. Эльдарханов, в Балкарии- С. И. Урусбиев, у адыгов - С. Сиюхов и др. Ученые-арабисты Дагестана во главе с Гойсумовым для облегчения обучения "приспособили арабский алфавит на основе которого создали графику для родных языков - аджамский алфавит" (15). Этим алфавитом народы Дагестана и в некоторой степени и другие народы Северного Кавказа пользовались вплоть до языковой реформы 1928 года.

Официальный орган - "Журнал министерства просвещения" в 1890 году сетовал: "Из горцев, окончивших курс, только очень немногие поступают для продолжения образования в средние учебные заведения, военные и гражданские, хотя для облегчения их поступления в такие училища в Нальчикской школе введено даже преподавание французского языка; большинство же возвращается в свои аулы..." (16).

Многие из тех, кто оканчивал горские школы, гимназии и училища, сами стали обучать грамоте в открываемых аульных школах. Школьные учителя, как представители первой национальной интеллигенции обобщали опыт становления народного образования. Некоторые из них за повседневной рутиной видели и общенациональные проблемы, о чем спешили рассказать на страницах периодики. Учителя различных школ Карачая Х. Халилов, И. Хубиев, И. Байрамуков, Н. Токов творчески сотрудничали с журналом "Мусульманин", газетами "Кубанские областные ведомости", "Мусульманская газета" и др.

Какие же проблемы волновали карачаевских учителей? Прежде всего и в первую очередь, это положение школьного образования в горных аулах. Это был период интенсивного строительства и открытия учебных заведений в Карачае. Население горячо поддерживало начинания энтузиастов. Об этом свидетельствует В.Я. Тепцов в названной публикации: "Школы еще только начали здесь свое просветительское влияние. Карачаевцы сами придают уже большое значение русской школе и охотно дают средства на ее содержание. Школа дает им прежде всего практические материальные выгоды, что карачаевцы ценят выше всего. Живут они скотом, который гонят на продажу большею частью в Закавказье через горы. Грамотные люди в их торговых сношениях весьма необходимы...

Школа пока еще существует только в Учкулане. В Хурзуке же большинство давно уже желают иметь свою школу, но темные силы, ворочащие делами общества, противодействуют этому желанию, как нам говорили. Они восстают против русской школы потому, что она - де подорвет религию и обратит их детей в христианство. Этого мнения придерживаются и некоторые муллы. Другие говорят, что дети их, прельщенные наукой и служебной карьерой, оставят родину, забудут родные обычаи и нравы и уйдут служить в русские города без всякой пользы для их отцов и племени. Так думают некоторые из консервативных старцев. "Власти" (в Хурзуке, например), подхватывают эти мнения и разжигают население против школы, уверяя его в несомненном вреде, который может принести племени русская школа и запугивают его громадностью средств, которая, якобы, потребна будет на содержание школы без пользы для общества. Ученики Учкуланской и Нальчикской школ доказывают противникам школы ошибочность их предложения своим примером. Питомцы русской школы живут по-прежнему среди своего племени, по-прежнему религиозны, не изменяют ни в чем обычаям родной страны и отличаются от прочих разве тем, что на них лежит отпечаток нравственности и серьезности. Пользу русской грамоты горцы тоже начинают чувствовать осязательным образом. Бывшие школьники (их еще очень мало - не более 10 на всех горских татар, не считая Учкулана) охотно помогают писарям в переписке бумаг и скоро постигают эту трудность. ... Их приглашают односельцы в суды в качестве переводчиков. Словом, многие из горцев постигают уже практическую пользу от школы и ратуют за нее на сходах" (17).

Усилием карачаевских учителей к 1916 году в Карачае было открыто 16 сельских школ и училищ, практически во всех крупных селах. В этом им помогали карачаево-балкарские общественные деятели - Мисост Абаев, работавший помощником атамана Баталпашинского отдела Кубанской области, Ислам Крымшамхалов, Басият Шаханов, Саид Халилов и др.

В журнале "Мусульманин" в 1911 году было напечатано небольшое письмо учителя картджуртской школы Х.М. Халилова, где он подчеркивает, что издание названного журнала, ориентированного на проблемы мусульман России, является для учителей Карачая "родным делом - развития и прогресса". Письмо интересно как исторический документ, т.к. перечисляются имена представителей сельской интеллигенции некоторых аулов Карачая. Здесь же можно узнать круг их читательских интересов. Судя по письму Х. Халилова, помимо журнала "Мусульманин" они хотят приобрести "все выпуски Татарской библиотеки ", газеты Шериф-паши (18).

Учитель Учкуланской школы И. Байрамуков, в школе которого к началу ХХ века обучалось до ста учеников, особое внимание уделяют соотношению светского и мусульманского образования. Он осуждает действия Майкопского кадия, запретившего открытие светских школ начального обучения в черкесских аулах. "Может быть было время, когда народ отрицал культуру своего завоевателя, но теперь прошли эти времена. Это было в то время, когда, народ смотрел болезненно, ненавистно на своих грозных завоевателей - русских. Теперь народ живет со своими завоевателями рука об руку..." - констатирует И.Байрамуков и призывает всячески поддерживать как школу, так и медресе.

"Мне кажется, - пишет И. Байрамуков, - что культуру можно поднять только тогда, если мусульманское духовенство в каждом селении и ауле будет на подобающем уровне, зная, что Коран и шариат никогда не были против просвещения" (9).

Учителя карачаевских школ помимо вопросов просвещения освещали в печати также негативные явления общественной жизни, как воровство ("Об искоренении воровства" Н. Токова), пьянство ("Клич к друзьям трезвости" И. Хубиева).

Автор серии статей в газете "Кубанские областные ведомости" и журнале "Мусульманин" - учитель Учкуланского двухклассного училища, талантливый публицист Иммолат Хубиев призывал: "Давайте темного просвещать, спящего будить и слабого укреплять! Давайте, не пропуская времени, быть гонителями не народного просвещения и благосостояния, а зловредного и пагубного пьянства!"(20).

Эти публикации карачаевских учителей, хотя и стояли у истоков просветительского движения, были скорее итогом развития определенного этапа просвещения, показателем уровня восприятия культурно-исторического процесса образованными карачаевцами.

Как и во всей России, в этот период карачаево-балкарскими просветителями был поднят вопрос о женском образовании, и, шире, - о роли женщины в семье и обществе (Н. Крымшамхалов, Б. Шаханов).

Возможно, поэтому, первыми горянками Северного Кавказа, получившими светское образование стали две девушки-балкарки - Ханифа Абаева и Фуза Шакманова, которые обучались в учебном заведении св. Нины в Tифлисе в 1862-1872 гг. Они были первыми не только на Северном Кавказе, но и первыми мусульманками Кавказа, решившимися на этот трудный путь.

В ту эпоху, когда деятельность женщины вне семьи осуждалась, это был настоящий подвиг.

Отец Ханифы Абаевой - Асланбек был в числе тех горцев, которые пройдя аманатскую школу и службу в Конвое императора России, вернулись на родину с твердой убежденностью о необходимости преобразования жизни своего народа. Асланбек Абаев после выхода в отставку решительно взялся за дело просвещения соплеменников. Свою просветительскую деятельность он начал с обучения своих детей в светских заведениях. Старший сын, Султанбек, талант которого к скрипке проявился еще в раннем детстве, окончив Ставропольскую гимназию, стал студентом первого набора первой российской консерватории, учился у выдающегося музыканта Генриха Венявского. Впоследствии Султанбек Абаев прославился на весь Кавказ своей игрой на скрипке, сочинял музыку, популяризировал горскую песенную культуру.

Ханифу - свою дочь и ее двоюродную сестру Фузу Шакманову Асланбек решил определить в учебное заведение св. Нины в Тифлисе. В то время это было единственное учебное заведение на Кавказе, где девочки-горянки могли получить светское образование.

Ханифа Абаева после окончания учебного заведения св. Нины вышла замуж за азербайджанского писателя-демократа, просветителя Гасанбека Зардоби. Она оставила заметный след в истории культуры Азербайджана, являясь ее просветительницей. Она была инициатором открытия женских курсов, школ, гимназий для обучения азербайджанских девочек. К началу ХХ века ее ученицы стали педагогами во многих селах Азербайджана, а также в г. Баку.

Ханифе Абаевой мы обязаны установлением культурных контактов между Азербайджаном и Кабардино-Балкарией. В газете "Каспий", редактируемой ее зятем А.М. Топчибашевым, печатались статьи общественных деятелей Балкарии Мисоста Абаева и Басията Шаханова. Свое дальнейшее развитие эти культурные связи получили в последующие годы, в частности, в подготовке научных кадров вузами Баку для Кабардино-Балкарии, помощью в издании книг, пособий и т.д. (21). 

Фуза Шакманова после учебы некоторое время работала учительницей в с. Чегем (Куденетово), но вскоре вышла замуж за Ибрагима Шанаева - известного общественного деятеля Осетии, выпускника Петровско-Разумовской сельхозакадемии и осталась жить во Владикавказе. Затем в связи с переводом мужа главным лесничим Карачая, она жила в Карачае. Фуза была душой Владикавказского кружка карачаево-балкарских деятелей культуры, который сложился к 80-м годам XIX века. Кроме того, она и ее муж И.Шанаев, как и все представители этого кружка были активными членами "Общества по распространению грамотности и технических сведений среди горцев Владикавказского округа".

Находясь вдали от родных гор, Ханифа и Фуза всячески содействовали развитию просвещения и культуры своего народа. 

Неутомимый и последовательный деятель просвещения горцев Северного Кавказа Мисост Абаев старался в меру возможностей дать образование и своим детям. Сын Исмаил окончил медицинский факультет Киевского университета, впоследствии стал одним из организатором здравоохранения в Кабардино-Балкарии. Дочери Абаева- Гошаях, Сафият, Фатима, Джаннет обучались в Нальчикской женской школе. М. Aбaeв придавал исключительное значение вопросам женского образования.

Так, в заявлении от 14 октября 1893 года M.K. Aбаев писал: "Смею уверить, что если бы я имел возможность воспитывать эту и других подрастающих детей собственными средствами, то не позволил бы себе утруждать вас настоящей просьбой. При этом я надеюсь, господа, что вы, сознавая необходимость учить девочек, также как и мальчиков, хоть ради одного того, чтобы будущее наше поколение мужчин могло находить в среде своей таких же воспитанных подруг жизни, не то что сделаете исключение, но особенно сочувственно отнеситесь к моему желанию" (23). С подобным заявлением М. Абаев обращается через 18 лет к начальнику Нальчикского округа, с просьбой о пособии для обучения Фатимы на курсах фельдшеров-акушеров. Но обращения М. Абаева не нашли поддержки у окружного начальства. Дочери Мисоста - Сафият, Гошаях, Фатимат и Джаннет после окончания Нальчикской женской школы многие годы посвятили самообразованию, а после установления Советской власти совершенствовали свое образование, оканчивая различные курсы.

Сама атмосфера семьи с детства приучала их к творчеству, ориентировала дочерей Мисоста на благородные поступки, на постижение мировой культуры и литературы. Друзьями отца были просвещенные деятели Северного Кавказа, проживавшие на Кавказе разночинцы-демократы и толстовцы (24). Представители первой интеллигенции Балкарии были в дружеских, а некоторые и в родственных отношениях с М. Aбаeвым. Дом М. Абаева в Нальчике был центром притяжения молодых образованных горцев - первой интеллигенции Балкарии. Они горячо и заинтересованно обсуждали общественно-политические события, новинки литературы и искусства, устраивали музыкальные и литературные вечера. Дети, а впоследствии и внуки, М. Абаева выпускали рукописный семейный журнал "Зеркало", девиз которого был определен Мисостом - "Посмотри в зеркало и ты увидишь свои недостатки". Девочки с детства вели дневники, писали стихи и рассказы, о чем свидетельствует сохранившийся дневник Джаннет. 6 октября 1912 г. она записывала в дневнике: "Фатя влюблена, или что-то вроде этого, в какого-то Баха. Ох, как мне хочется его увидеть и узнать хорошенько. Я прочла Фатин дневник, не знаю, хорошо я это сделала или нет, о Боже, если нехорошо, прости-прости меня..." И далее "Теперь, зимой, придет репетитор и надо будет мне и Фате заниматься, ox, хоть бы он был хороший, чтобы Фатя и я его полюбили". И совсем недетские заботы: "По-моему, романы можно читать только замужним, хотя не знаю, а влюбляются не от того, что читаешь романы, т.е. не по романтически, и романы молодым читать нельзя..." 

Обозначенные факты культурно-исторического процесса явились базой для формирования значительного явления в духовности карачаево-балкарцев - художественной публицистики.

Художественная публицистика карачаево-балкарцев интересна с позиций сегодняшнего дня не только кругом проблем, поставленных в них, но и как факт истории национальной литературы. Авторы первых печатных произведений Сафарали и Науруз Урусбиевы, Ислам Крымшамхалов, Мисост Абаев, Хызыр Халилов, Иммолат Хубиев, Ильяс Байрамуков, Наны Токов, Басият Шаханов, Исмаил Акбаев, Фатима и Исмаил Абаевы, Ислам Хубиев (Карачайлы) и др. в своем творчестве зафиксировали состояние художественного сознания карачаево-балкарцев во второй половине XIX века - в первой четверти ХХ.

Карачаево-балкарская художественная публицистика зародилась во второй половине XIX века и связана в первую очередь с творчеством Сафарали и Науруза Урусбиевых, Ислама Крымшамхалова, Мисоста Абаева. Они представляли первое поколение карачаево-балкарских интеллигентов, получивших светское образование в России. Их творчество и общественная деятельность - первый этап в просветительском движении Балкарии и Карачая. Впервые российский читатель знакомился с историей, бытом, культурой, литературой народа через восприятие этой культуры самими карачаевцами и балкарцами. Большинство их произведений написано на русском языке.

Благодаря тому, что деятели светской культуры творили на русском языке и печатали свои произведения в российской периодике (или же в кавказской - на русском языке), в книгохранилищах СНГ сохранились газеты и журналы, где опубликованы их статьи, очерки, рассказы, эссе, фрагменты из литературных произведений. Большей частью - это публицистика.

Русско-карачаево-балкарская художественная публицистика, т.е. русскоязычные сочинения карачаево-балкарских авторов, предназначались для русских читателей и тех, кто владел русским языком. Вторая часть такого термина правомерна, как национальной принадлежностью писателей, так и объектом их творчества - социально-экономическое положение карачаево-балкарцев в первые десятилетия своей истории в составе Российской империи.

Проблемы, волновавшие карачаево-балкарских публицистов первого этапа просветительства, интересны не только с точки зрения раскрытия их мировоззрения, но и во многом не потеряли своей актуальности.

При характеристике творчества национальных авторов Северного Кавказа, творивших на русском языке, неизбежно возникает вопрос о правомерности отнесения их произведений к национальной литературе, значении их вклада в родную словесность и культуру. Одни исследователи безоговорочно считают их представителями той или иной культуры, исходя из национальной принадлежности. Другие отвергают этот тезис, условно относя их творчество в актив русской литературы. Основным доводом в пользу последнего считают язык художественного произведения, подкрепляя это положение примерами творчества выдающихся литераторов, нерусских по происхождению (Кантемир, Гоголь, Шевченко и др.), повлиявших на развитие русской словесности. Несмотря на кажущуюся ясность ответа, эти примеры для иллюстрации поставленной проблемы не приемлемы. Сторонники второй концепции не определяют также место и значение творчества русскоязычных национальных писателей в истории русской литературы или общественной мысли. Между тем это главный критерий оценки вклада в ту или иную национальную культуру.

Такие атрибуты художественного произведения, как этнографические реалии, национальный колорит, отражение национальной психологии, возможно, не позволяют приобщить творчество писателя к определенной национальной культуре. Национальная принадлежность творчества писателя, и, тем более публициста, определяется не по языку произведения, не по происхождению автора, а по тому, интересы какого народа он защищает и насколько ими глубоко проникается, чью душу он стремится раскрыть и донести до читателя. Последнее условие, как правило, сочетается с другими и связано с условиями воспитания и образования автора.

Такая тенденция в решении проблемы творчества русскоязычных национальных писателей наблюдается почти во всех исследованиях творчества северокавказских публицистов XIX - начала ХХ века. Приемлемо оно и для определения вклада в развитие художественно-эстетической мысли Балкарии и Карачая названного периода. Тем более, что почти все без исключения карачаево-балкарские публицисты в своих статьях, описывая полную драматизма жизнь своих соплеменников, являют активное начало - предлагают свои решения выхода из социально-исторического кризиса.

Творчество первой плеяды карачаево-балкарских публицистов звучало в унисон северокавказской публицистике той эпохи, имело свое неповторимое лицо, достаточно самостоятельное, чтобы говорить о национальной самобытности авторов. Это и идейно-эстетические истоки публицистики, определившие в свою очередь тематику и характер художественного анализа, и отражение повседневной жизни народа, и выбор выразительных средств... 

Так, к примеру, братья Урусбиевы знакомили российского читателя с карачаево-балкарским фольклором - многовековым эстетическим опытом народа, полагая, что такая работа упрочит и расширит связи народа с внешним миром, с соседними народами, с которыми у них было много общего в истории, культурные связи, уходящие в глубь веков. Эти связи тянулись как к соседям - Кабарде, Осетии, Сванетии, так и к генетически родственным народам - крымским татарам, кумыкам, ногайцам, с которыми в течение веков не прерывались контакты на уровне культуры, народного образования, во множестве случаев дружеские и родственные. 

Знакомство с российскими просторами, с ее культурой и историей неизбежно приводило первых деятелей культуры Карачая и Балкарии к мысли об оторванности их народа от большого мира. Они пытались преодолеть "замкнутость" горных ущелий, вырвать из их теснин народ к европейской культуре, приобщить его к движению истории. И в этих своих исканиях Урусбиевы находили поддержку в философии народа, в его этике, ярко представленных в образцах устного народного творчества.

Просветительская деятельность братьев Урусбиевых, Ислама Крымшамхалова, Мисоста Абаева и др. находила отклик среди широких слоев населения. Их примеру следовали многие образованные горцы. Так, после публикаций Сафарали Урусбиева в СМОМПКе (Сборник для описания местностей и племен Кавказа, выходил с 1881 г. в г. Тифлисе) отмечается большой интерес к карачаево-балкарскому фольклору со стороны русских учителей, чиновников кавказской администрации, медиков, юристов - просвещенных людей, проживающих на Северном Кавказе, которые стали собирать и публиковать тексты карачаево-балкарского устного творчества в периодической печати. Более того, помимо этих публикаций появляются этнографические очерки и зарисовки, возрастает интерес к истории и культуре народа. 

Карачаево-балкарские публицисты второй половины XIX века вели большую просветительскую работу - выступали инициаторами открытия школ, гимназий, училищ, библиотек, пытались организовать выпуск периодических изданий (С. Урусбиев), осуществляли первые шаги по созданию письменности на кириллице (И. Крымшамхалов, С. и И. Урусбиевы). Одна из главных тем творчества М. Абаева - обоснование необходимости просвещения народа -"Как мальчиков, так и девочек". 

Благодаря их усилиям к концу XIX века были открыты первые светские учебные заведения в Карачае н Балкарии. 

Идеи и темы, обозначенные представителями старшего поколения просветителей, были развиты в последующей публицистике первой четверти ХХ века. 

Что отличает эту плеяду карачаево-балкарских деятелей культуры? Что дало нового их творчество для развития общественно-политической и эстетической мысли по сравнению с предыдущим этапом? Какие новые идеи прозвучали в творчестве и в каких жанрах реализовался их эстетический потенциал? 

На эти вопросы мы находим ответ, прежде всего, в статьях и очерках, небольших рассказах и зарисовках Б. Шаханова, Ф. Абаевой, И. Акбаева, И. Абаева, И. Хубиева. 

Деятелей культуры Карачая и Балкарии начала ХХ века разных взглядов, разной степени религиозной приверженности объединяло чувство ответственности перед своим народом, перед его будущим. Это чувство особенно ярко демонстрируют талантливые статьи и очерки Басията Абаевича Шаханова (1879 -1919), отличающиеся глубоким анализом действительности, тревогой, надеждой, состраданием и готовностью придти на помощью попавшему в беду собрату. 

Художественная публицистика Басията Шаханова была ориентирована на образованных горцев, на тех, кто не равнодушен к современному состоянию и будущему горских народов Северного Кавказа. Басият Шаханов рисует картины социальной несправедливости, призывает прогрессивную интеллигенцию сделать все возможное для улучшения жизни горцев, для их просвещения.

В его очерках и статьях нет рецептов будущего общественно-политического устройства, хотя он постоянно размышляет о справедливом обществе - обществе равенства, братства, свободы. Он критически оценивает современную ему действительность, но не знает путей ее обновления. Басият Шаханов не предлагает готовых рецептов всеобщего благополучия, его заслуга, в том, что он дает реалистическую панораму народной жизни. 

В художественной публицистике Б. Шаханова четко прослеживается позиция автора, она - в объективной оценке феодально-сословных отношений. Представляя картину взаимо-отношений сословий, приведя примеры из народной жизни, он не всегда открыто осуждает социальную несправедливость, оставляет возможность для внимательного читателя самому оценить характер и перспективу развития этих отношений. 

В своих больших художественных очерках - "Этюды из туземной жизни", "Терские письма" Б. Шаханов придерживается особой композиционной техники - текст разбивается на компактные главы, каждая из них имеет оригинальный сюжет или в ней ставится общественно значимая проблема, повествование обрывается вопросом - восклицанием. Этот вопрос в конце "этюда" - доминирующий художественный прием автора служит ориентиром для атрибуции псевдонимных работ Б. Шаханова. Этим вопросом - восклицанием передается сложная гамма смысловых и эмоциональных значений и оттенков. "Неужели и это - мечта и должна оставаться таковою?" - задает публицист вопрос в конце одной из глав "Этюдов о туземной жизни", где призывает интеллигенцию Северного Кавказа объединиться для освещения проблем "туземной жизни", для предотвращения спекуляций на тему о "кавказских разбоях". 

Почти сто лет прошло после написания Б. Шахановым статьи "Терские письма", но как актуальны слова публициста сегодня: "Самое скверное, что кричи об этом до хрипоты, распинайся до изнеможения, - мы все еще долго-долго с легкомыслием кисейного существа будем бессмысленно и тупо повторять: "Ах, Кавказ, ах, это - гнездо разбойников?" Таким образом писатель обнажает цинизм служителей кавказской администрации. 

"Старая эта история, старая и скверная", - резюмирует Б.Шаханов в конце статьи, посвященной анализу обывательских представлений о Кавказе, распространяемых столичными газетами и находящих поддержку у местной администрацией. 

В отличие от других публицистов, творчество Исмаила Яхъяевича Акбаева (1874 -1937 гг.) было больше ориентировано только на учителей и учащихся сельских школ, где светские науки занимали ведущее место. Он составлял первые учебники для карачаево-балкарских школ. Его "Родная речь" и другие учебные пособия после установления Советской власти и интенсификации учебного процесса были основой для составления новых учебников для новой школы. В творчестве Исмаила Акбаева ведущее место занимает характер восприятия учащимися родного слова. В его учебниках и пособиях демонстрируется красота родного слова, лучшие образцы устного народного творчества карачаевцев и балкарцев, они содержат стихи самого И. Акбаева, обладающие несомненными художественными достоинствами. 

Издание журнала М. Хаджетлаше "Мусульманин" в Париже (1908-1911гг.) имело большое значение для развития культуры и общественного сознания горцев Северного Кавказа. В этом журнале увидели свет статьи, очерки, рассказы карачаево-балкарских публицистов. В этом ряду большую ценность представляют два художественных очерка Фатимы Мисостовны Абаевой (1892 -1973) - "Свадьба крымских татар", "Как ференки покинули Кавказ", в основе которых лежат фольклорный сюжет и наблюдения автора по свадебному обряду крымских татар. Примечательно, что это были публикации первой женщины-балкарки. Внимательный взгляд писательницы находит среди окружающей ее действительности яркие события. Она описывает свадебный обряд крымских татар не с позиции любопытствующей курортницы, а исследовательницы жизни родственного народа. Она сопереживает героине очерка, осуждает ее бесправное положение в обществе. 

Несомненный литературный дар позволил Ф. Абаевой переложить известные в народе легенды о ференках (франках, беренгах) в увлекательный рассказ. В редакционной приписке "Мусульманина" говорилось, что публикуемые произведения - часть литературного творчества Ф. Абаевой. Вскоре журнал был закрыт, и анонсированная серия статей Абаевой не была опубликована. 

Семья Мисоста Абаева внесла большой вклад в развитие просвещения и культуры Карачая и Балкарии. Так, сын М. Абаева Исмаил Aбаев (1888-1930), врач по профессии, начиная со студенческих лет много сил и времени уделил вопросам практического санитарного просвещения. Наряду с этим им были опубликованы статьи по вопросам медицинского просвещения. Первые его студенческие статьи были опубликованы в газете "Кубанские областные ведомости" и журнале "Мусульманин". Они были посвящены поиску путей искоренения различных болезней среди горцев Северного Кавказа. Он предлагает бороться с этими болезнями всем миром, призывает старшее поколение использовать все свое влияние и авторитет для искоренения негативных явлений общественной жизни, в том числе в борьбе с инфекционными заболеваниями. 

Наряду с вопросами гигиены, санитарного просвещения в них автор затрагивает и такие нравственно-социальные проблемы, как плохие бытовые условия горцев, отсутствие медицинского обслуживания, бесправное положение горянки и т.д. "За неимением врачей для населения в отделах и округах Северного Кавказа, большинство не лечится совершенно и, конечно, этим порождает новые заболевания", - пишет Исмаил в своей первой статье (25). 

В процитированной статье И. Абаев с большой тревогой рассказывает о вредных для здоровья традиционных атрибутах одежды горянок. И что самое важное, в этой статье содержится ценный для своего времени вывод, что "в здоровой женщине -здоровье народа". 

На сегодняшний день обнаружено всего 3 статьи из дореволюционной публицистики И. Абаева. Вполне вероятно, что их было гораздо больше, о чем свидетельствует редакционная справка "Мусульманина", но они до сих пор не обнаружены, поскольку исследованием творчества и общественной деятельности И. Абаева специально никто не занимался. 

Кроме того, несколько публикаций И. Aбaeвa выявлено из прессы 20-х годов Кабардино-Балкарии, которые посвящены различным аспектам традиционных промыслов и пищи балкарцев. 

Исмаил Aбaев и Исмаил Акбаев - соавторы одного из первых учебников советского периода ("Бизни кючюбюз - бизни жерибиздеди" - "Наша сила - в нашей земле"), предназначенной для ликвидации безграмотности среди взрослого населения. 

Творчество Ислама Абдул-Керимовича Хубиева (1896-1938), известного под псевдонимом " Карачайлы", охватывает 2 периода развития карачаево-балкарской публицистики - начало ХХ века и 20-З0-е годы - период строительства социализма. Его творчество завершает единый процесс развития карачаево-балкарской публицистики. 

Публицистику И. Абаева и И. Карачайлы объединяет круг тем, с которыми они пришли в журналистику. Это - вопросы просвещения, осуждение бесправного положения женщины, борьба с пьянством и венерическими болезнями - спутниками европейской цивилизации. 

Уже в своих первых гимназических опытах - статьях, очерках, театральных рецензиях И. Карачайлы явил читателю неординарность художественного мышления в оценке явлений культуры, общественной жизни. Молодого литератора не оставили равнодушным дискуссии, развернувшиеся в периодике Северного Кавказа о сословно-подземельных отношениях. Этой теме он посвятил специальную статью "Сословные недоразумения в Карачае", в которой резкой критике подверг "личные честолюбивые счеты некоторых общественных деятелей Карачая, которые культивировали "мнимые кастовые различия". 

В этой статье И. Карачайлы считает, что "сословные недоразумения препятствуют развитию социально-экономического положения, их культуры и образования, являются помехой "на пути к благу". Для преодоления сословных предрассудков автор считает необходимым развитие просвещения и сетует, что российское правительство "ровным счетом ничего не сделало в смысле улучшения положения и просвещения карачаевского народа, а между тем, мы имеем право надеяться на гораздо большее внимание к себе".

И. Карачайлы, в этой и последующих публикациях пишет о бесправном положении горянки в семье, которая "лишена элементарных человеческих прав. Выбор жениха - самое естественное из прав женщины, за очень редкими исключениями, никогда не дается ей", - пишет автор. И далее: "... идеалом горянки является самостоятельность и освобождение".

И. Карачайлы, пожалуй, был одним из активнейших публицистов 20-30 годов. Из-под его пера вышли сотни статей и очерков об истории, культуре, быте, современном положении народов Северного Кавказа. Он был редким по тем временам профессиональным журналистом, виртуозно владевшим пером. Проведенный им анализ социально-экономического положения горцев Северного Кавказа не утратил своего научного значения и сегодня. Деятельность карачаево-балкарских публицистов второго этапа проходила в переломный период развития общественно-политических отношений, охватывающий время трех революций. 

Будучи во многом выразителями передовых народных идей, Басият Шаханов, Исмаил и Фатима Aбaевы, Исмаил Акбаев, Ислам Хубиев в своем творчестве отразили, прежде всего, драматический процесс накопления революционных идей, который не всегда был синхронен движению общественно-политической жизни России. 

Каpaчаево-балкарские публицисты начала века рассказывают о повседневной жизни своего народа, задумываются о путях прогресса, неотвратимо движущегося в этот период в аулы горцев. Они с неослабной тревогой пишут о необходимости сохранения национальной культуры, призывают "стать естественным продолжателем древа горцев, не отрываясь от него " (И. Крымшамхалов). 

Карачаево-балкарская публицистика была порождена новым общественно-политическим статусом народа в составе Российской Империи. Как продукт этого процесса, публицистика не могла не выразить своего отношения к событию, кардинально изменившему жизнь народа. Если первые публикации (С. Урусбиева, М. Абаева и др.) наполнены ожиданием прогрессивных перемен в общественной жизни, то представители 2 этапа просветительского движения Балкарии и Карачая не могут скрыть своего разочарования. Так, в статье "Сословные недоразумения в Карачае" И. Карачайлы писал: "Мне кажется, что карачаевцу становится досадно при мысли, что почти за 85 лет со времени покорения Карачая (Карачай покорен, или, вернее, сдался в августе 1827 года русскому отряду, которым командовал генерал Эммануель) русскими ровным счетом ничего не сделано в смысле улучшения положения и просвещения карачаевского народа, а между тем мы имели право надеяться на гораздо большее внимание к себе". 

Эти мотивы творчества характерны для всех северокавказских просветителей и общественных деятелей. Однако, как пишет А. Хакуашев, "за раскрытие актуальных проблем современной им действительности они берутся еще не совсем уверенно, часто увлекаясь то воссозданием героических образов, то романтически приподнятым описанием быта горцев" (26 ). Они воспроизводили реалистическую картину современной им эпохи, многое предвидели и, к счастью, ошиблись в своих мрачных прогнозах о будущем своего народа. Карачаевцы и балкарцы сохранили свою национальную самобытность, развили доставшуюся от предков уникальную культуру и не потеряли своего неповторимого голоса в общем хоре человеческой цивилизации. 

§ 2. Карачаево-балкарские просветители конца ХlХ - начала ХХ века

В силу историко-культурных обстоятельств карачаево-балкарская литература досоветского периода - и религиозная , и светская носили просветительский характер. Это свойство литературы определенного выше периода ярко выразилось в общественной деятельности и в творчестве карачаево-балкарских просветителей прорусской ориентации. Если К. Мечиев, будучи по сути поэтом-просветителем, прямо не обозначает своих задач, то карачаево-балкарские просветители-публицисты непосредственно заняты проблемами просвещения народа и в творчестве, и в общественной деятельности. В этом отношении наиболее типична и наглядна судьба нескольких поколений просветителей Урусбиевых.

Урусбиевы, как никто из известных нам общественных деятелей Балкарии, понимали значение просвещения в жизни горцев. Будущее народа они связывали с дальнейшим развитием культуры, образования, преобразованием общественных институтов. В своих начинаниях они опирались и ориентировались на передовых общественных деятелей России, на идеи российского демократического движения. В свою очередь никто из общественных деятелей Кабарды и Балкарии не был удостоен такого внимания российских и зарубежных ученых и путешественников, как Урусбиевы.

По дореволюционным статьям и заметкам, путевым очеркам и зарисовкам можно узнать не только имена исследователей Кавказа и их заслуги в изучении Карачая и Балкарии, но и составить достаточно достоверную картину жизни, деятельности Исмаила Урусбиева, его семьи и родственников, особенности быта поселка Урусбиево, например, даже такие детали, как строилась кунацкая Исмаила, ее расположение, этапы ее строительства, интерьер, планировку и т.д.(28). Эта литература освещает историю Урусбиевых на протяжении более ста лет - начиная с первых десятилетий XIX века. Авторами книг и статей, посвященных покорению и изучению Эльбруса, Баксанскому ущелью, баксанцам и Урусбиевым были русские и европейские ученые. И неизменно в каждой из них отмечалась прогрессивная деятельность представителей фамилии Урусбиевых, их вклад в исследование Северного Кавказа, Грузии, подчеркивалась широта их взглядов, благотворное влияние на жизнь соплеменников...

С середины XVIII века на Баксане сложились особые условия для развития ущелья. Потомки Урусбия Суюнчева, взявшие имя предка в качестве фамилии, отмечали, тем самым начало новой жизни, новой патронимии. Фамилия Урусбиевых начинает встречаться в исторической литературе в связи с Чепеллеу Кучуковичем Урусбиевым-Суюнчевым (28). Он и явился первым ее носителем. По преданиям в отличие от своих близких родственников Суюнчевых, оставшихся в Безенги, Урусбиевы с первых лет своего управления Баксанским ущельем стремились к усовершенствованию хозяйственной деятельности, насколько это было возможно в условиях патриархального общества, были более внимательны к нуждам подвластных. Возможно, этим объясняется тот факт, что к 1867 году, во время освобождения крестьян Балкарии от крепостной зависимости во всем Урусбиевском обществе насчитывался всего 21 двор зависимых, в то время как в Балкарском обществе их было 136 дворов, Чегемском- 111, Безенгиевском - 49, Хуламском - 29. Общее количество дворов в середине XIX века было: в Урусбиевском обществе- 110, Балкарском - 850, Чегемском - 300, Безенгиевском - 100 и Хуламском - 120 дворов (29). 

В карачаево-балкарском устном народном творчестве среди парадных, величальных песен о князьях наибольшей популярностью отличались песни о выдающихся представителях фамилии Урусбиевых. Эта традиция берет свое начало с песни-восхваления отца Урусбия - Баксанука Суюнчева (30).

Оставил свой след в истории Балкарии и правнук Баксанука - Чепелеу Кучукович. В июле 1837 г. состоялась встреча Хан-Гирея с представителями кабардинского, балкарского и осетинского народов и были избраны депутаты на встречу с царем. В состав депутации от балкарцев вошли: Хату Мисаков, Аслан Хаджи Джанхотов, Аслан-бек Суншев (Суюнчев), Актуган Шакманов, Кантово (Каншау) Кунчуков (Кучуков), Ибрагим Келеметов, Шамполо (Чепелеу) Урусбиев (31).

Свидетельством народной памяти и любви соплеменников является дошедшая до наших дней в активном фольклоре песня об Исмаиле Чепелеуовиче Урусбиеве, жившем в конце XVIII - начале XIX века. О том самом Исмаиле, который является внуком Урусбия Суюнчева, сыном Чепелеу Урусбиева, отцом Мирзакула и дедом Исмаила - младшего, известного общественного деятеля Балкарии и Карачая второй половины XIX века. Исмаил Чепелеуович (именно его популярностью объясняется ставшая традицией фамилии Урусбиевых - давать старшему сыну имя "Исмаил") жил в драматический период существования Урусбиевского общества. "Чегемские таубии и князья Атажукины, часть земель которых находилась в Баксанском ущелье и которые потеснили в свое время карачаевцев, принялись за новых жителей верховья Баксана. Особенно непримиримым к насильникам был средний из сыновей Чепелеу - Кандаур. Он постоянно устраивал захватчикам засады, принося им большие неприятности. После смерти Кандаура его жена Убабиче, боясь за жизнь своих сыновей Алхаса и Эльмырзы, вместе с подвластными крестьянами уехала в Карачай. Туда же переехал родоначальник четвертого атаула Магомет с сыном... Произошло это в начале XIX века", - пишет А. Мусукаев (32).

Как известно из архивных источников, кабардинские князья Атажукины в 1804 году были вынуждены покинуть место своего постоянного расселения - район Пятигорья в связи с утверждением Кавказской линии. Вытесненные царскими войсками Атажукины вместе со своими сюзеренами и подвластными заняли выходы из Баксанского и Чегемского ущелий, что неизменно порождало приграничные конфликты между кабардинцами и балкарцами. В данном случае Атажукины и чегемские князья объединились против баксанцев. 

Однако сыновей Кандаура - Алхаса и Эльмурзу, а также последовавших за ними баксанцев, переселившихся в карачаевский аул Эльжурту, постигло большое несчастье - большинство переселенцев умерло во время эпидемии чумы. Среди умерших - Алхас и Эльмырза. Этому трагическому событию посвящена широко известная и поныне песня "Эмина".

После переселения сыновей Кандаура и семьи Магомета на Баксане остались два старших сына Чепелеу - Али и Исмаил. Исмаил продолжал дело своего брата Кандаура, он не только защитил свои земли от притязаний соседних феодалов, но и расширил владения Урусбиевых, о чем свидетельствует дошедшая до нас песня, об Исмаиле Чепелеуовиче:

"О-орайда, райда, старший (большой) Исмаил из Урусбиевых, ой.

Как черные подковы глаза (брови) твоих служанок,

В великой России, говорит, напечатанными в газетах выходят,

Большого Исмаила в молодости сказанные слова, ой,

У-о-о-о-ой!

Остались без хозяина (без присмотра), о бедный,

В верховьях Малки охотничьи его тропы, о-ой,

О-аллах, аллах, о аллах!

Течет с носилок его сукровица, говорит, о-ой!

Того Исмаила, говорит, писавшие (заполнявшие) диктант

Стройные пальцы (руки), ой, ой!

Я ухожу с этого мира, говорит,

Завещая мой бедный народ остальным князьям...

Границы владений, говорит, довел до Учкекена, говорит,

Бедному моему народу я сам принес свободу, говорит... (33) 

(подстрочный перевод- Т.Б.) 

Не сохранившийся в приведенном варианте фрагмент этой песни обнаружен в 1983 году в архиве украинского музыковеда К. Гайдая, Нотированная запись М. Гайдая воспроизводит одну строфу песни. Она была записана в 1924 году в с. Яникой от Джунуса Мусукаева: 

Орусбийланы Исмаил, ой-ой,

Елюп дуньядан кетесе, ой,

Тауда кийикле къара киеллер, ой!

Нарат терекле эзилип, жерге кирелле...

Подстрочный перевод:

Урусбиев Исмаил, о-ой,

Ты уходишь со света, ой,

Траурные одежды надели в горах туры, ой!

Сосны, раздавленные (горем) входят в землю.

Кавказ стал поэтической родиной М.Ю. Лермонтова. Первое наиболее значительное произведение юного поэта - поэма "Хаджи-Абрек" было навеяно кавказской тематикой.

Несколько лет тому назад возник спор о том, кто же рассказал Лермонтову печальную историю карачаевского аула Джамагат и другие исторические предания, послужившие сюжетной канвой поэмы. В статье "Поэма Лермонтова "Хаджи-Абрек" А.В. Попов высказал предположение, что информатором Лермонтова могли быть Урусбиевы, которые "посещали русский лагерь и что Лермонтов, живший в Пятигорске, мог слышать и от них кровавый сюжет своей поэмы" (34). Приводя ряд ценных свидетельств встречи Лермонтова с Урусбиевыми, А. Мусукаев и Д. Таумурзаев в статье "Кто рассказал Лермонтову о Джамагате?", пишут: "Можно сказать со всей определенностью: человек, встречавшийся с Лермонтовым, как утверждают некоторые ученые, никаким образом не мог быть Исмаилом Урусбиевым... Четверо Урусбиевых носили имя Исмаил, но все они жили или до Лермонтова или после него" (35). 

Однако это мнение более чем спорно. Третий, известный нам Исмаил Урусбиев родился в 1829 гаду, а дед его Исмаил Чепелеуович жил именно в это время. По утверждению Н.Г. Волковой он родился в конце XVIII века (36). Таким образом, Исмаил Урусбиев жил в те годы, когда Лермонтов находился на Кавказе, и мог встречаться с ним в Пятигорске.

Исмаил упоминается и в песне "Эмина" ("Чума"), в которой описывается смерть Алхаса и Эльмырзы:

"Исмаилны къатыны обур Джаннетхан

Эминаны Бахсаннга къоймады хыйны бла, жек бла,

Бизни бу хапарыбызны эштсе, келир эди

Чепеллеуню анасы Даулетхан булут бла, кек бла".

Подстрочный перевод: 

"Жена Исмаила ясновидящая Джаннетхан

Не пустила чуму на Баксан заговором,

Если бы знала эту нашу повесть, прилетела (пришла) бы к нам

Мать Чепелеу - Даулетхан на облаках, по небу".

События и люди, упоминаемые в песне, реальные. Чума в Карачае имела место до 1809 года, а в это время могли проживать названные в песне жена Исмаила Урусбиева Джаннетхан и мать Чепеллеу Кучуковича - бабушка Исмаила.

Судя по тексту лермонтовской поэмы, Исмаил Чепелеуович рассказал поэту не только трагедию Джамагата, население которого погибло во время чумы, унесшей жизнь его племянников, но и основной сюжет поэмы. Исмаил был знатоком карачаево-балкарского устного народного творчества. Он также прекрасно был осведомлен о борьбе народов Северного Кавказа против царской армии, о нескончаемых распрях между горскими князьями, что облегчало царским войскам завоевание Кавказа. 

В пользу данного тезиса можно привести и другой фольклорный источник - песня о юношеских годах Исмаила Урусбиева, в которой имеются такие строки: "Исмаил Урусбиев - кумир русских офицеров"(37).

Интерес к древней истории Кавказа, к ее легендам и преданиям был в семье Урусбивых непреходящим. Тому свидетель и венгерский ученый Ж.-Ш. де Бесс, которому Мирзакул Исмаилович Урусбиев "рассказал несколько преданий о происхождении балкарцев от болгар" (38). Мирзакул Урусбиев первый из известных нам интервьюеров европейских ученых-ориенталистов. После смерти отца он стал старшиною (олием) Баксанского ущелья. Его имя упоминается также во многих официальных документах первой половины XIX века. Мирзакул был широко известен и за пределами Балкарии, как общественный деятель прогрессивных взглядов. Он вместе с наиболее влиятельными князьями Балкарии Асланом хаджи Жанхотовым, Кельмаметом Баймурзовым, Магомедом Шакмановым от имени балкарского народа присягнул на верность России. Произошло это в 1827 году, в ставке генерала Э.Г. Эмануэля в Ставрополе. Этот политический акт повлек за собой более тесные контакты Балкарии с Россией. В том же году была осуществлена отправка детей балкарских князей в аманатские школы (39). Одним из первых аманатов был десятилетний племянник Мирзакула, сын его двоюродного брата Орусбия Алиевича- Шаухал. Он, пожалуй, первым на Северном Кавказе получил высшее медицинское образование. Непростая биография Шаухала легла в основу рассказа В.А. Гиляровского "Восходящая звезда". Этот рассказ входит в цикл "Люди театра" и посвящен восходящей звезде русского театра - М.Н. Ермоловой. Работая над этой частью своих этюдов, Гиляровский увлекся романтикой Кавказа. Впоследствии, при первом издании "Людей театра", рассказ "Восходящая звезда" был исключен из книги, в связи с этим Гиляровский писал: "Всю романтичность и поэзию, которой полна первая глава, моя любимая глава, над которой я особенно увлеченно работал -долой! От Ермоловой остается очень мало, "Ага" совсем не пойдет, это изменит план книги. Все-таки я ничуть не раскаиваюсь, что написал Ермолову - Ага, которых приходится вынуть из этой книги: я их писал с удовольствием, писал и радовался ".(40) В самом деле, рассказ о приключениях в горах Балкарии и встречах с загадочными персонажами Агой и Саматом, являясь увлекательнейшими страницами повествования, не "вписывались" в общий замысел "Людей театра". Глава "Восходящая звезда" впервые полностью напечатана в "Избранных" В.А. Гиляровского, вышедших в 1960 г.

Каждое поколение Урусбиевых передавало последующему опыт общения с передовой русской культурой, свою мечту о просвещении народа, о выходе его на просторы культуры. 

Наиболее известный представитель фамилии Урусбиевых - Исмаил Мирзакулович, с его именем связано зарождение и развитие просветительского движения в Балкарии и Карачае, а также научное освоение отрогов Большого Кавказского хребта. В истории развития общественно-политической мысли и духовной культуры карачаевцев и балкарцев он остался как умный и дальновидный политик, неутомимый подвижник развития культуры и просвещения горцев. 

Первое упоминание об Исмаиле Урусбиеве относится к 1848 году, когда "молодой, привлекательной наружности горец, сын урусбиевского старшины" присоединяется к русским путешественникам, искавшим кратчайший путь из Хурзука (Карачая) в Урусбиево (41). С этого года не было путешественника, ученого, альпиниста, приезжавшего в Баксанское ущелье и не нашедшего самого радушного приема в кунацкой Исмаила Урусбиева, а затем и его сыновей. 

В 1853 году в благодарность за теплый прием и помощь в восхождении на Эльбрус англичанин Дуглас Фрешфильд подарил Исмаилу Урусбиеву переплетенную кожей тетрадь, сделал в ней первую запись. В этой записке Фрешфильд описал свое восхождение на Эльбрус. Более полувека велась летопись в тетрадях Урусбиевых. Их страницы - это увлекательный рассказ о покорении вершин Главного Кавказского хребта русскими и иностранными альпинистами, об изучений флоры и фауны Приэльбрусья, этнографических, геологических, географических, антропологических экспедициях (42). 

Судьба Исмаила Мирзакуловича Урусбиева была полна ярких событий, добрых дел и неутомимого труда. В молодости, в свите своего родственника сванетского князя Отара Дадешкелиани он едет в С.-Петербург (43). Миссия поручика Отара Дадешкелиани имела целью установить более тесные контакты Вольной Сванетии с Россией. За участие в посольстве в октябре 1851 г. И. Урусбиев был награжден Золотой медалью на Анненской ленте. Скупые строки послужного списка, составленного в октябре 1870 года, рассказывают о том, что Исмаил Урусбиев находится на военной службе с 40-х годов, в 1868 году ему присвоено звание подпоручика.

Исмаил получил образование в медресе - читал по-арабски. Знал, помимо родного, кабардинский, сванский, осетинский, русский языки. С юных лет Исмаил живо интересовался жизнью, бытом, культурой соседних народов.

Исмаил Мирзакулович Урусбиев неоднократно избирался членом горского словесного суда в сл. Нальчик. Многие годы Исмаил исполнял обязанности старшины Урусбиевского общества, на территории которого находились аулы Баксанского ущелья. 

Литература об Исмаиле Урусбиеве представляет нам в некоторой степени идеализированный образ праздного горца, распевающего песни перед путешественниками. Этот прочный стереотип, однако, ничего общего не имеет с жизненными реалиями. Конечно, Исмаил был прекрасным знатоком фольклора, истории, культуры народов Северного Кавказа и придавал исключительно большое значение ознакомлению других народов с духовным богатством карачаевцев и балкарцев. Эти цели он и преследовал, когда, услышав о приезде на воды известных деятелей культуры России, встречался с ними, знакомил их с музыкой, песнями, легендами Балкарии, Карачая, Кабарды. 

Исмаил известен в литературе как деятель культуры. Менее известна читателю его хозяйственная деятельность. Он был реформатором традиционного уклада горской жизни. Это проявилось, в заботах по устройству колесной дороги в Баксанском ущелье. Как известно, вторая половина XIX века, пореформенный период для Балкарии - один из тяжелейших в социально-экономическом отношении. Малоземелье и безземелье ставили карачаевских и балкарских крестьян в безвыходное положение. Традиционное скотоводство и переработка его продуктов не могли создать необходимых условий для дальнейшего развития сельской общины. Понимая это, передовые общественные деятели Карачая и Балкарии искали выход из создавшегося положения. Исмаил Урусбиев считал наиболее верным путем дальнейшее развитие животноводства на основе достижений европейского производства и применения передового опыта в практике балкарских скотоводов. С этой целью он решает открыть сыроваренный завод в Баксанском ущелье. В сентябре 1871 года Исмаил обратился к начальнику Терской области с просьбой о разрешении на открытие сыроваренного завода на общественных землях. Для устройства завода Исмаил просил отвести ему участок из общественных земель - "Бypy-къол" и "Малый Лашкут". Им были заказаны и подробные чертежи устройства сыроварни.

Хотя попытка Исмаила окончилась неудачей, как отмечалось выше, его идею подхватили младшие братья и в 1874 году сыроваренный завод был пущен Хамзатом Урусбиевым и когда Хамзат был разорен, производство вновь наладил младший из братьев - Асланбек (Александр Алексеевич) Урусбиев. 

Большую эрудицию и глубокий ум Исмаила Урусбиева отмечали исследователи Кавказа неоднократно. Так, в очерке И. Иванюкова и М. Ковалевского "У подошвы Эльбруса" сообщается, что Исмаил несколько раз побывал в Москве и Петербурге, во время своих поездок он старался полнее узнать о развитии научной мысли, приобщиться к великой культуре России. В названной работе авторы отмечают, что у Исмаила глубокие познания по истории и фольклору Кавказа. "Память у князя феноменальная, - писали авторы очерка, - однажды беседуя с нами о русской литературе, в доказательство своей мысли, цитировал несколько мест у Добролюбова" (44). 

Такую же характеристику Исмаилу дает и знаменитый русский композитор С.И.Танеев: "Он человек во многих отношениях замечательный, знающий весь Кавказ, обычаи разных народов, музыку старинную и новейшую (понятно, кавказскую), знающий историю и географию, Бокля, Дарвина" (45). 

Этнографические, исторические, географические сведения, записанные этнографом М.М. Ковалевским от И.М.Урусбиева, легли в основу его трудов "У подошвы Эльбруса" и "В Сванетии" и содержали в себе первые сообщения о наблюдениях М. Ковалевского над семейными и правовыми отношениями у кавказских народов, вошедших впоследствии в его работы. Монография М. Ковалевского "Очерк происхождения и развития семьи и собственности" вышла в 1891 году в г. Стокгольме. Впоследствии она служила одним из научных источников Ф. Энгельса при написании им "Происхождение семьи, частной собственности и государства" ( 46). 

М.М. Ковалевский в своих статьях и письмах неизменно подчеркивал, что успехом своей этнографической экспедиции был обязан Исмаилу Урусбиеву. Исмаил, по его словам, был не только ценным информатором, но и оказал большую практическую помощь в организации экспедиций. Благодаря усилиям Исмаила, оказавшем ему "неисчислимую помощь", Ковалевский и его спутники "глубоко изучали быт балкарцев Баксанского ущелья, смогли перейти через величайший Кавказский хребет в Сванетию и везде встречали радушное гостеприимство" ( 47). 

Известный кавказский журналист, собиратель и издатель балкарского фольклора В. Баранов, посетивший Урусбиево в 1891 году, в своем очерке "Поездка в Урусбиевское общество горских татар", опубликованном в газете "Терские ведомости", писал: "...недавно умерший, Исмаил среди горцев пользовался таким всеобщим уважением и почетом, что теперь про него поются песни и сложились легенды, как о человеке, горой стоявшем за интересы всего общества. Среди иностранных и русских туристов он был известен, как радушный хлебосол и неутомимый помощник в их трудных по горам ученых экспедициях; он был замечательно умный человек"... (48) 

Просветительские идеи, передовые общественные взгляды, выраженные неоднократно Исмаилом Урусбиевым и среди горцев, и среди ученых, посещавших Баксанское ущелье, находили понимание и поддержку. Его взгляды повлияли и на судьбу сыновей - Сафарали и Науруза, которые продолжили дело отца на новом уровне, используя открывшиеся исторические перспективы.

Старший сын Исмаила - Сафарали с малых лет обучался вместе с двоюродными братьями в медресе Урусбиевского поселка у ученого богослова Искандера-эфенди (49). Исмаил Мирзакулович нанял также для обучения сыновей и племянников русского учителя. Имя этого подвижника осталось неизвестным. Благодаря этому безвестному педагогу, в середине 70-х годов в Урусбиево было немало таких, которые "умели писать хорошо и скоро" ( 50). 

В 1872 году Сафарали поступает во Владикавказское реальное училище. Осталось свидетельство о встрече путешественника Грове с Сафарали-реалистом в 1874 году: "В деревне находился и представитель главного рода - прелестный юноша пятнадцати или шестнадцати лет - старший сын и наследник Исмаила. "Сударь", сказал он однажды Муру (51), когда последний заговорил о путешествии из Урусбиево в Учкулан, если бы мой отец был здесь, то он не только счел бы за честь принять вас в своем доме, но и проводил бы вас до Учкулана". Слова его были совершенно искренни, если и не были лишены восторженности .Мальчик этот воспитывался в русской школе, впоследствии чего весьма естественно старался подражать одежде и обычаям победителей, хотя в нем и сохранились некоторые лучшие черты национального характера и таким образом он был очарованным представителем Урусбиевых, самым образованным и приветливым из жителей северо-западного Кавказа" (52).

Годы учебы во Владикавказе стали для него школой жизни. Владикавказ второй половины XIX века был не только административным, но и культурным центром Северного Кавказа. В 70-х годах XIX века здесь были сформировались подпольные революционные кружки рабочих. Передовая горская интеллигенция была увлечена идеями народников. Среди кружковцев реалисты Владикавказа занимали видное место. В документах расследования деятельности Владикавказского кружка народников несколько раз упоминаются и имена балкарцев-учащихся Мисоста и Кайтука Абаевых. Несомненно, что и Сафарали не оставался в стороне от деятельности кружка. Сафарали и Мисоста Абаева связывала многолетняя дружба. Они не потеряли связи и тогда, когда Сафарали вынужден был более двадцати лет находиться вдали от родины. 

Столица Терской области - Владикавказ в начале XIX века жил напряженной жизнью. Здесь выходили газеты, на заседаниях окружного суда слушались дела крестьян, взбунтовавшихся против помещиков, выносились обвинительные приговоры против рабочих, участников революционного движения.

Зарождающаяся интеллигенция горских народов пыталась наладить дело народного просвещения, была озабочена поднятием жизненного уровня своих народов... В этой обстановке формировалось мировоззрение молодого Сафарали Урусбиева.

В 1879 году он закончил подготовку к публикации "Сказаний о нартских богатырях у татар Пятигорского округа Терской области". Предстоит еще выяснить историю публикации учащимися Вдадикавказского реального училища Сафарали Урусбиевым "Сказаний о нартских богатырях..." На замыслы Сафарали указывает сообщение П. Острякова в "Вестнике Европы": "Им (Наурузу и Сафарали - Т.Б.) дороги памятники родной поэзии, и они с прискорбием боятся, что не найдется человека, который бы хотя бы в русском переводе сохранил заветные песни. Желание их и любовь доходят до того, что оба брата наперерыв предлагали мне быть переводчиком и комментатором... "( 53).

Сафарали с ранней юности выбрал профессию. Он решил стать ученым лесоводом. Не последнюю роль в его решении сыграло, видимо, состояние Баксанского леса, хищнически истребляемого, начиная с середины XIX века. После окончания училища Сафарали ждет освобождения стипендии гр. Лорис-Меликова, учрежденной для обучения студентов в Петровско-Разумовской сельскохозяйственной академии. В конце 1880-1881 учебного года стипендия гр. Лорис-Меликова была присуждена Сафарали Урусбиеву и он становится студентом Академии. 

Петровско-Разумовская сельскохозяйственная академия, где учился Сафарали Урусбиев, была создана в 1865 году по инициативе Московского общества сельских хозяев. В разные периоды она меняла свою структуру, название, сроки обучения. "Петровская академия была хорошо оснащенным высшим учебным заведением и готовила специалистов широкого профиля. Здесь функционировала образцовая ферма, опытное поле, ботанический сад, пасека, оранжерея, лаборатория, многочисленные учебные кабинеты" (54). В годы, когда в Академии учился Сафарали, здесь обучалось большое количество студентов-кавказцев. Среди них широко известны имена участников подпольного революционного движения во Владикавказе народовольцев - Индриса Шанаева, Ефима Газданова, Д. Голиева и др.

Будучи студентом Петровско-Разумовской академии Сафарали во время каникул собирает фольклор, занимается также составлением грамматики, для чего "применяет русскую азбуку к выражению его звуков". Об этом сообщают Миллер и Ковалевский после своего первого путешествия по Северной Осетии и Балкарии в 1883 году (55). В том году Сафарали оказал большую помощь ученым как проводник и переводчик, также и в работе по сбору полевого материала. В экспедиции ученых кроме Сафарали принимал участие студент той же Академии, где учился Сафарали - Соломон Туккаев из Осетии. "Имея по всем аулам родственников, аталыков и кунаков, Сафарали мог открыть нам самый широкий доступ к горскому гостеприимству", - писали исследователи Кавказа. В. Миллер и М. Ковалевский оставили нам любопытную характеристику взаимоотношений Сафарали и его земляков: "Женщин гораздо больше, чем мужчин, огорчал европейский костюм Сафара и его отпущенные волосы. В оправдание себе он должен был прибегать к довольно неправдоподобному объяснению, что в Москве так холодно, что нельзя ходить бритым. Одна из кузин заметила о нем с иронией: "Ведь вот русский, а недурно говорит по горски" (56).

После окончания занятий по практическому садоводству в Крыму в 1887 году Сафарали был направлен для работы лесничим в сл. Воздвиженская Грозненского округа, а 9 февраля 1891 года, "причисленный к корпусу лесничих губернский секретарь Урусбиев" был назначен на должность лесничего 2-го ветлужского II разряда лесничества Костромской губернии (57). Через год он был переведен в Угличское лесничество Ярославской губернии.

Мы пока не располагаем достоверными сведениями о периоде жизни Сафарали с 1892 по 1911 год. Можно только предположить, что Сафарали не остался в стороне от богатых революционными событиями рубежа XIX и XX веков. Еще предстоит уточнить, за что царская администрация "пожизненно сослала инакомыслящего горца в г. Углич Ярославской губернии". (58). Судя по некоторым источникам, живя на Севере, Сафарали не порывает связи со своими земляками- кавказцами. 

Доктором филологических наук Хашхожевой Р.Х. были разысканы материалы, свидетельствующие о близком знакомстве Сафаралия Урусбиева и адыгского писателя начала ХХ века Кази-Бека Ахметукова (59). Обнаруженные ею документы свидетельствуют: в 1898 году Ахметуковым была предпринята попытка издания журнала "Кавказ и народы Востока". Соиздателем журнала, готовым внести 35 из нужных для субсидирования журнала 50 тысяч, Ахметуков называет Сафарали Урусбиева. Необходимо выяснить все причинно-следственные связи этой истории. Знакомство Ахметукова и Урусбиева подтверждается и повестью Ахметукова "На черный материк", опубликованной в том же 1898 году (60).

К сожалению, мы почти не располагаем сведениями о последних годах жизни Сафарали Урусбиева, неизвестна и дата его смерти. Многое в его жизни и творческой деятельности еще предстоит выяснить.

Как и старший брат, Науруз Исмаилович Урусбиев обучался во Владикавказском реальном училище и закончил его в 1885 году. Одновременно с Наурузом во Владикавказском реальном училище занимались его двоюродные братья - Ибрагим Хамзатович, Сергей и Исмаил Александровичи (Асланбековичи) Урусбиевы. В год окончания реального училища, летом 1885 года Науруз вместе с братом Сафарали и его товарищем из Осетии Соломоном Туккаевым сопровождает экспедицию М.М. Ковалевского В.В. Миллера из Балкарии в Сванетию до аула своего родственника Дадешкелиани. Науруз Урусбиев неоднократно бывал в Москве, Санкт-Петербурге, Тифлисе... Он часто встречался с С.И.Танеевым, познакомился с Петром Ильичем Чайковским, посещал театры и музеи Москвы, участвовал в работе научных обществ. Из переписки С.Н. Танеева и П.И. Чайковского известно, что последний хорошо знал Науруза. В 1888 году Н. Урусбиев вместе с Танеевым в Большом театре слушает "Евгения Онегина". В 1891 году Танеев в Пятигорске вновь встречается с Наурузом и едет с ним в Урусбиево. Перед этой поездкой Танеев пишет П.И. Чайковскому: "Науруз будет в восторге, если ты его посетишь. Когда он приехал 3 года назад, я его повел на "Онегина". Это была первая опера, которую он увидел в своей жизни. И музыка, и декорация, и оркестр, и песни все это произвело на него необыкновенно сильное впечатление, и он до сих пор вспоминает об этом представлении. Я уверен, что впечатление, которое произведут на тебя его аул и путешествие, будут нисколько не слабее, чем то, которое испытал дикий горец, увидев "Онегина"... Я собираюсь выезжать первого августа, обдумай и решись" (61). 

Обосновавшись до конца жизни в родовом ауле Урусбиево, Н.Урусбиев принялся собирать и готовить к публикации образцы карачаево-балкарского устного творчества. В кунацкой Науруза, где могли уместиться до 30 человек, был устроен своеобразный музей балкарских музыкальных инструментов, описание которых дает С.И. Танеев в статье "О музыке горских татар" (62). Записи карачаево-балкарских фольклорных текстов, сделанные С.И.Танеевым и этнографом И.П. Тульчинским, пестрят ссылками - "заимствовано из тетради Науруза Урусбиева", "продиктовано Н.Урусбиевым". О тетрадях Науруза Урусбиева с записями текстов карачаево-балкарского фольклора пишет и Евгений Баранов (63).

Вся практическая деятельность Н. Урусбиева была направлена на улучшение социально-экономического положения балкарского крестьянства. У себя в ауле он занимался внедрением прогрессивных методов сельского хозяйства. В 1895 году Н. Урусбиев разводит в Урусбиево крупный рогатый скот швицкой породы, который был намного продуктивнее местных пород. Он пытается культивировать виды овощей, ранее неизвестных в Баксанском ущелье, добивается больших успехов в разведении лошадей карачаевской породы, что было отмечено серебряной медалью на выставке 1910 года в ст.Прохладной (64). 

Следуя начинаниям отца, Науруз улучшает проложенную по инициативе деда и отца, и частично на средства отца, колесную дорогу от Урусбиева "до крайних северных границ горско-татарских урусбиевских земель". Принимает у себя многочисленных альпинистов, ученых, художников, приезжающих в Приэльбрусье. 

Семья Исмаила Урусбиева долгие годы была в дружеских отношениях с художником-демократом И.А.Ярошенко, композиторами С.И. Танеевым, П.И. Чайковским, Римским-Корсаковым, с учеными И.И. Яванюковым, М.М. Ковалевским, В.В.Миллером и многими другими.

Дом Урусбиевых был хорошо известен европейским ученым-исследователям Кавказа.

Н. Урусбиев принимал самое активное участие в деятельности Абрамовской комиссии по землеустройству и по обсуждению ее проектов. Он был в числе представителей от Балкарии на особом освещении по рассмотрению выработанных проектов о поземельном устройстве жителей Нагорной полосы при генерал-губернаторе в г.Тифлисе в 1912 году (65). 

Большую работу по распространению просвещения среди горцев вели члены-учредители Нальчикского отделения "Общества по распространению образования и технических сведений среди кабардинцев и горцев Нальчикского округа" Науруз Урусбиев, Магомед и Исхак Муллаевы, Хаджимурза Акаев (66). 

Точной даты смерти Н.Урусбиева неизвестно. По косвенным источникам (жители п. В. Баксан, журналист П. Максимов) он покончил собой в 1927 или 1928 году. Уход из жизни был связан, вероятно, с неприятием новой власти, в период установления которой погибли его лучшие друзья и близкие.

Мисост Кучукович Абаев (1857 - 1928) - первый балкарский историк, просветитель и публицист родился в семье царского офицера. 

После скоропостижной смерти Kучука родственникам удается устроить семилетнего Мисоста в Нальчикскую горскую школу "казеннокоштным учеником", т. е. на обучение за казенный счет (67). 

Осенью 1870 года Мисост Абаев был зачислен в первую Владикавказскую гимназию. Одновременно с Мисостом в гимназии учились мальчики из балкарских ущелий - Сафарали Урусбиев, Кайтук Абаев (брат Султанбека) и др. 

В становлении мировоззрения Мисоста Абаева большую роль сыграло то обстоятельство, что в период его обучения в гимназии учителем музыки был Султанбек Абаев. "Воспитание соотечественников, каковыми он считал не только балкарцев, но и других горцев Кавказа, привитие им эстетических вкусов, пробуждение в них, посредством воздействия музыкой, чувств прекрасного и возвышенного было его давней мечтой. Абаев с увлечением взялся за новое для него дело, и уже через полгода сформированный им оркестр из воспитанников смог исполнить "небольшую пьеску" (68).

Обучаясь в 4 классе Владикавказской гимназии, Мисост знакомится с народовольцами и становится активным членом созданного в 1874 тогу "Владикавказского кружка революционных народников". Кроме Мисоста из балкарцев активным членом кружка назван и Кайтуко Абаев - брат Султанбека Абаева. Ядром владикавказского кружка была возвратившаяся из России революционная молодежь - братья Индрис и Ибрагим Шанаевы, Алихан Ардасенов, Ефим Газданов, М. Баев, Д. Сохиев. Во Владикавказе к ним присоединились И. Рождественский, В. Кизер, Х.Ророк, А. Охрименко, М. Бузилова и др. Народовольцы впервые заявили о себе, открыв подпольную библиотеку во Владикавказе. Книжный фонд революционной библиотеки, в основном, был составлен из нелегальной литературы, переправленной из Петербурга и Москвы (69). 

Существует довольно обширная литература, освещающая деятельность Владикавказского революционного кружка. И в этой литературе Мисост Абаев проходит как активный член революционного кружка народников. Впервые в этой связи имя Мисоста Абаева упоминается в биобиблиографическом словаре "Деятели революционного движения в России", вышедшей в 1929 году(70). В ней приводится краткая биографическая справка о Мисосте Абаеве, заимствованная из докладов министерства юстиции России за 1878 год. Поводом для привлечения к дознанию, сообщается в докладе, послужило дело о революционной пропаганде в Тифлисской и Кутаисской губерниях, возникшее в октябре 1876 г. в Тифлисе. Одновременно с биобиблиографическим словарем вышла работа Б.В. Скитского "Из истории революционного движения 70-х годов в Осетии" (71), где М. Абаев назван в числе реалистов-членов революционного кружка. Ценные материалы об участии Aбаева в революционном движении народников содержат работы Н.М.Ардасенова (72). В них кроме перечисления акций, в которых участвовал М. Абаев, имеются ссылки на переписку М. Абаева с кружковцами, на участие в пропагандистской работе среди гимназистов. В последней книге Н.М. Ардасенова дана развернутая картина революционного движения в Терской области, начиная с 50--х годов XIX века, со времени образования в Петербурге и Москве кружков кавказской молодежи до 1885 года, когда "Народная воля" была окончательно разгромлена. Революционное движение народников существовало подпольно во Владикавказе и после ареста и разгрома организации в 1876 году. Таким образом, разночинно-демократическое движение в Терской области имело длительный период существования. 

Мисост Абаев был вовлечен в революционную борьбу, когда революционно-народническое движение России переживало второй этап (середина 1874 - конец 1876 гг.) - этап "хождения в народ". Характерными особенностями революционного движения владикавказских народников на данном этапе были "развертывание просветительской работы и революционной пропаганды в народе, вовлечение в пропагандистскую работу учащейся молодежи, рабочих и женщин, усиленный поиск связей с русскими и грузинскими народническими кружками" (73).

Как известно из историографии владикавказского народничества, заседания кружков проводились на квартире, где жили Ардасенов, Сохиев и Абаев и в квартире сестер Назаровых, воспитанниц женской гимназии. На заседаниях кружка читали произведения Герцена, Добролюбова, Белинского, роман "Что делать?" Чернышевского (74). 

Мисост Абаев вынужден был покинуть гимназию, когда начались аресты среди членов Владикавказского революционного кружка. Конец 1875 - нач. 1876 года М. Абаев проводит в Грузии, а затем возвращается в Балкарию. Но идеи, проводимые разночинцами-демократами, нашли место в последующей деятельности М. Абаева - просветителя. 

В конце августа 1876 года М. Абаев подает прошение начальнику округа о зачислении "в специальное отделение при Нальчикской окружной горской школе - для приготовления аульных учителей Терской области" (75). Но ему было отказано в связи о его политической неблагонадежностью.

Начиная с 1876 года царское правительство усиленно готовится к войне с Турцией. На Кавказе были сформированы конные полки из числа коренных народностей. М.К. Абаев 15 февраля 1877 г. вступил всадником в состав кабардино-кумыкского полка. К окончанию военной кампании М. Абаев - 5 января 1879 г. "был произведен в корнеты с зачислением по Армейской кавалерии" (76).

После окончания русско-турецкой войны деятельность М. Абаева была связана со службой в административных органах Терской и Кубанской областей. Официальные документы, сохранившиеся в архивах Нальчика, Владикавказа, Ставрополя характеризуют его как человека прогрессивных взглядов на общественное устройство, как просветителя. Особенно ярко и четко прослеживаются в его публицистике идеи революционных народников. В его публикациях нетрудно обнаружить мысли, вдохновленные книгами Чернышевского и Герцена, статьями Добролюбова и Белинского.

М. Абаев понимал исключительно важное значение собирания памятников материальной культуры народа. Он провел большую работу по фиксации этнографических памятников карачаевцев и балкарцев. До сих пор в фондах Грузинского исторического музея им.Джанашиа хранятся экспонаты, переданные М. Абаевым в 1908 году этнографическому отделению Кавказского музея (77). Он подарил музею коллекцию, в которую вошло более 40 экспонатов одежды, домашней утвари, сельскохозяйственных орудий. 

Мисост Абаев - автор серии публицистических статей и очерков, опубликованных в конце XIX - нач. ХХ вв.: "Наши миротворцы", "Калым и его последствия", "Интересный документ", "Горские школы", "Открытие Панежукоевского училища", "О горских школах", "Горцам Северного Кавказа", "Больной вопрос", "Кабарда проснулась", "В погоне за славой и пятачком", "О калыме", историческое исследование "Балкария", сохранились и небольшие литературные произведения - философская притча "Горская легенда" и эссе "У могилы Ислама". Существует предположение, что он является автором большого цикла статей в "Майкопском листке", подписанных псевдонимом "Горец". 
На примере творчества карачаево-балкарских писателей-публицистов мы наблюдаем соприкосновение двух совершенно разных художественных систем. Они творят на русском языке, ориентируясь на опыт русской литературы XlX века и при этом остаются на базе национальной культуры. Показателен в этом отношении рассказ-притча М. Абаева "Горская легенда". Рассказ имеет несколько смысловых уровней. Прежде всего здесь мы слышим отголоски спора среди мусульман о ненужности мечети - общение с Аллахом, по мнению суфиев, к примеру, - не требует торжественных церемоний и специальных обрядов. Во-вторых, в подтексте рассказа - уверенность в грядущей революции, которая по мнению автора, преобразует горькую участь многих - "правда выйдет из подземелья. Стряхнет оковы свои и рассеет тьму и злобу. И тогда наступят хорошие времена." Рассказ написан накануне первой русской революции, в 1903 году. "Хорошие времена", заявляет автор, были до того, когда между людьми не появился Дух тьмы. Он избрал самый верный для себя путь - ложь. С помощью лжи и лицемерия Дух тьмы заставляет строить храмы Правды, в которых он поселяет ложь, ведь Правда не может жить в замкнутом пространстве, она должна быть всюду и со всеми.

Хотя М. Абаев начинает свой рассказ с традиционного для карачаево-балкарских писателей-публицистов художественного приема - с указания на фольклорное происхождение своего произведения, здесь налицо все признаки литературного жанра.

В "Горской легенде" Мисоста Абаева просматривается прямая аналогия с литературным памятником IХ века - поэмой М.Башту "Дастан о дочери Шана". В поэме - основной конфликт держится на непримиримой борьбе между Духом тьмы - Тун Бури (имя духа в переводе с карачаево-балкарского языка означает - волк подземелья) и Духом Добра - Бай Терек. Бай Терек - основа жизни и обладает всепроникающей силой. Дух тьмы в рассказе М. Абаева заковал Дух Правды в подземелье и рассказ заканчивается, как и в поэме, надеждой на скорое его освобождение.

Публицистика М.К.Абаева привлекла внимание еще дореволюционных историков, этнографов, педагогов своей актуальностью, конкретикой и добротностью научного анализа. В главном труде М.К.Абаева - "Балкария" были обобщены высказанные до М. Абаева исторические взгляды на происхождение балкарцев, на их культуру, быт, а также проанализированы фольклорные источники по истории карачаево-балкарского народа.

Очерк "Балкария'' напечатан в журнале '"Мусульманин" в 1910 году и написан на основе опубликованных в 1905 году в газете ''Каспий" статей - "Горские аграрные вопросы", "Горский словесный суд", "Горцы Нальчикского округа", "Наделы осетин".

Реакция за публикацию названных статей была неоднозначной. Прогрессивные деятели Северного Кавказа (такие как депутат Ш Государственной Думы России Ташдемир Эльдарханов) встретили их с одобрением, творчески использовали их фактографический материал в своих статьях и выступлениях. Администрация же Терской области предприняла энергичные меры и запретила газете "Каспий" публикацию статей о бедственном положении Балкарии. Поэтому последнюю статью М. Абаев был вынужден озаглавить "Наделы осетин", хотя статья никакого отношения к наделам осетин не имеет. Ко времени написания очерка "Балкария" имя М. Абаева-публициста было широко известно на Северном Кавказе. С начала 90-х годов в различных периодических изданиях стали появляться статьи М. Абаева, подписанные псевдонимом "Горец", литерами "М.А." Как известно, псевдонимом "Горец" подписывались и осетинские публицисты. Однако статьи, написанные М. Абаевым, четко разграничиваются по тематике, локальности и времени написания. Статьи М. Абаева атрибутируются также периодом сотрудничества, в той или иной газете. Так, например, статьи, переработанные впоследствии в очерк "Балкария", были подписаны литерами "М.А.", также подписаны и некоторые статьи в журнале "Мусульманин". Литером "А", псевдонимом "Горец" подписаны основные публикации М. Абаева в газетах " Каспий" и "Кубанские областные ведомости" в 1896-1903 г.г. В названные годы кроме М. Абаева и Б. Шаханова в Балкарии активных публицистов, так хорошо знающих жизнь и проблемы балкарцев, не было. Стилистически они близки творчеству М. Абаева, а не Б. Шаханова, который никогда не подписывался псевдонимом "Горец". Что же касается публикаций "Горца" в "Майкопском листке" в 1912 году, то атрибуция этих публикаций требует дополнительного, более тщательного исследования. Им мог быть М. Абаев. В эти годы он работал в Кубанской области и прекрасно знал нужду и повседневную жизнь аулов и станиц области, что является основным содержанием названных статей. 

Пройдя революционную школу в кружке Владикавказских народников, в своих статьях М. Абаев постоянно апеллирует на идеи народников о справедливом социальном устройстве. Идеи борьбы Добра и Зла, торжества Добра звучат в его публицистике.

В первых публикациях М. Абаев констатирует различные факты из аульной жизни. Он рассказывает о тех явлениях, которые представляли бы определенный интерес для любознательного читателя. Это и сообщение о находке исторического памятника в Хуламе ("Интересный документ"), об этнографических реалиях Балкарии ("Калым и его последствия", "Наши миротворцы")... По мере более глубокого проникновения в проблемы горской действительности в публицистике М. Абаева на первый план выступают уже не ее "интересные" детали, а вопросы социального устройства. Характеризуют М. Абаева, как общественного деятеля и просветителя, стоящего на позициях активного народовольца, его статьи, посвященные положению безземельных и малоземельных крестьян - серия статей об аграрных вопросах.

Главная тема публикаций М. Абаева - вопросы просвещения. Он постоянно пишет о необходимости открытия начальных школ в аулах, сельскохозяйственных школ и училищ. Почти во всех публикациях М.Абаева в той или иной мере затрагивается тема школьного образования. Вопросы обучения горцев были в центре его просветительских задач. Занимая ответственные посты в администрации Терской и Кубанской областей, М.К. Абаев оказал большое содействие открытию школ и училищ в аулах Карачая, Балкарии, Черкесии, Адыгеи. Серия статей, опубликованных в газете "Кубанские областные ведомости" непосредственно посвящены разъяснению роли школы в жизни Северного Кавказа. Статьи "Горцам Северного Кавказа", "Кабарда проснулась", "Открытие Панежукаевского училища", "О горских школах" наполнены неподдельным беспокойством о судьбе горской школы.

Мисост Абаев, как и другие карачаево-балкарские просветители конца XIX - нач. ХХ в., улучшение материального положения горцев, поднятие их общей культуры представлял через распространение среди них светского образования, открытие школ и училищ с приобщением горцев к русской грамоте. По его мнению горских мальчиков, получивших начальное образование, необходимо было обучать техническим профессиям, а в дальнейшем стремиться к увеличению студентов-медиков, юристов, учителей, столь необходимых для решения жизненно важных проблем горских народов Северного Кавказа.

М. A6aeв придавал исключительное значение женскому образованию. Об этом свидетельствуют его заявления начальнику Нальчикского округа с просьбой о предоставлении его дочерям возможности для обучения в светских учебных заведениях. В одном из прошений он писал: необходимо "учить девочек, так же как и мальчиков, хотя ради одного того, чтобы будущее наше поколение мужчин могло находить в среде своей таких же воспитанных подруг жизни..." 

Поэт, художник, энтузиаст народного просвещения - так характеризуется Ислам Пашаевич Крымшамхалов (1864 - 1910) в книгах и статьях, посвященных его жизни и творчеству. Он родился в семье старшины аула Карт-Джурт в Большом Карачае. Его предки - влиятельные князья Карачая были широко известны на Северном Кавказе. Прадед просветителя - Ислам Крымшамхалов, живший в первой половине XIX века, был уолием - верховным князем Карачая в драматический период присоединения Карачая к России. Он известен тем, что остановил кровопролитное сражение у аула Хасаука в 1828 году между войсками генерала Эмануэля и карачаевцами, отстаивавшими свою независимость (78).

И. Крымшамхалов воспитывался в семье И. Урусбиева и связан с Балкарией не только своим творчеством, но и по крови. Он - племянник Исмаила Мирзакуловича Урусбиева. После ранней смерти сестры Исмаил взял Ислама на воспитание в свою семью. Благородство обитателей урусбиевского дома, атмосфера неподдельного интереса к духовному наследию народа, его культуре, истории, литературе оказывали влияние на всех, кто входил в "орбиту" этого дома. В условиях трудного горского быта И. Урусбиев дал возможность сыновьям и племянникам получить хорошее домашнее образование, сумел заронить в их души потребность самоусовершенствования, постижения наук. Вместе с двоюродными братьями Сафарали и Наурузом Ислама обучали арабскому письму, знанию основ Корана, русскому языку. В 1877 году родственники отдали Ислама в Ставропольскую гимназию, одну из лучших гимназий России. Здесь он проучился два года и возвратился в родной аул. В 1880 году шестнадцатилетним юношей Ислам поступает на службу в Конвой Его императорского Величества Александра III и уезжает в Петербург. К этому времени он прекрасно знал русский язык, историю и культуру России, был знаком со многим русскими учеными и общественными деятелями, посещавшими Карачай и Балкарию. Эти знакомства были продолжены в 1880-1884 годах, в период его нахождения в столице.

В годы службы в Конвое он пишет стихи, рассказы, очерки как на русском, так и на родном языках. Литературная деятельность Ислама Крымшамхалова ведет начало, видимо, со времени его учебы в Ставропольской гимназии. Возможно он в первую очередь пробовал свои силы в художественном переводе, подобно тому молодому горцу, о котором упоминает Ф. Юхотников, преподаватель гимназии. "Один из горцев, воспитывавшихся в гимназии, раз, отправляясь на каникулы в родной аул, взял с собою несколько книг, в том числе басни Крылова. За чтением последних его застала толпа горцев, жителей того же аула. На вопросы, что это за книга, он решился передать им в переводе некоторые из лучших басен. Сначала с недоумением слушали горцы подвиги зверей, как разумных существ, и при конце хохотали и удивлялись, как можно писать и потом читать правоверному такие нелепости; но когда им переведено было нравоучение, они приходили в восторг, прибавляя: "вот оно зачем было написано", и рассыпали при этом похвалы русскому уму и хитрости. Эти понятия на Востоке - синонимы. После этого случая ему не было проходу от желавших послушать чтение Крылова" (79). 

Основная идея публицистических статей И. Крымшамхалова заключается в призыве к возрождению этического кодекса карачаево-балкарцев - тау адет, в очищении его от современных, не отвечающих его основному содержанию, наслоений. Ислам Крымшамхалов видит предназначение горской интеллигенции в том, чтобы быть "действительно соединительным звеном современной культурной жизни с жизнью наших, пока еще темных братьев", "стать естественным продолжателем "древа горцев". "Древо горцев" И. Крымшамхалова - вековые обычаи и традиции - тау адет, он утверждает, что "тау адет" мог бы быть "истинным украшением европейской цивилизации".

Высокая оценка, данная И. Крымшамхаловым "тау адет", характеризует и его самого как человека высокой культуры и морали и является как бы ключом ко всему его творчеству. Веками привитый культ "тау адет" заменял многое в их жизни, социальные институты, подмечает И. Крымшамхалов.

"В душе горца сидит основательно и верно очерченный облик хорошего человека", - пишет просветитель. И. Крымшамхалов замечает и то, что противоречит этому облику. Это незадачливый "оборвыш-франт", требующий у замотанной и усталой фельдшерицы средство для того, "чтобы усы держались "так", это и Осман, новый тип хозяина-горца, свободный от привязанности к домашнему хозяйству, помышляющий о легких путях обогащения, что чуждо "тау-адет". Это и обозначенный в басне "Волк и кот" персонаж, алчный и циничный.

В письме редактору журнала "Мусульманин" Магомедбеку Хаджетлаше И. Крымшамхалов высказывает смелую для своего времени мысль о том, что, во-первых, культ воспитания заменяет горцам многие социальные институты; во-вторых, что эти тонкие общественные взаимосвязи не лежат на поверхности и потому недоступны "представителям современной цивилизации". И то, что последняя предлагает "новообращенным" народам в виде культурных ценностей, не может быть принята горцами - "одна лишь внешняя, так сказать материальная сторона подобной культуры могла бы заманить к ней, но это не есть главное для горца, и ему нужно еще многое".

В этой публикации И. Крымшамхалов анализирует причины недоверчивого отношения горцев к европейской цивилизации, пытается найти ключ к содержанию понятий "культура", "воспитание", "общечеловеческое". Выявляя общечеловеческую ценность сложившихся веками традиций, предупреждает при этом, что он далек от идеализации горцев. Просветитель предлагает расширить познания других народов о горской морали. Он от души радуется появлению в "Мусульманине" публикаций об обычаях горцев. 

Дошедший до нас образец его сатирической поэзии - басня "Волк и кот" позволяют сделать вывод, что в своем творчестве И.Крымшамхалов был близок традициям карачаево-балкарского устного народного творчества. Он свободно пользуется народнопоэтическим инструментом, его метрикой, тропами. Уверенность письма и легкость стиля басни позволяют сделать вывод, что предположения об авторстве И. Крымшамхалова множества басен, дошедших до современного читателя анонимно, имеют веские основания.

Многое из написанного И. Крымшамхаловым утеряно, на сегодняшний день разыскано небольшое количество его публицистических произведений, сохранившихся, в дореволюционных периодических изданиях. Стихи и басни И.Крымшамхалова растворились в карачаево-балкарском устном народном творчестве, на сегодняшний день только семь небольших произведений на родном языке не вызывают сомнений в авторстве и не требуют атрибуции. В карачаево-балкарском фольклоре рядпроизведений жанра "тамсил" близки по стилю басням И.Крымшамхалова. Однако пока не проделана работа по их атрибуции, и у нас нет возможности расширить список произведений просветителя. 

После возвращения из Петербурга на родину И. Крымшамхалов интенсивно занимается литературной деятельностью. За короткий срок он написал повесть "Там и здесь". Однако повесть не была опубликована и считается утерянной. Остались свидетельства тех, кто читал первую повесть, написанную на карачаево-балкарском языке. По их воспоминаниям известно ее содержание: лирический герой повести рассказывает о роскошной жизни в богатых домах Петербурга и затем в виде контраста рисует нищету и обездоленность затерянного в ущельях Кавказа карачаевского аула. В центре повествования - семья бедняков, из последних сил поддерживающих свое существование. Очевидцы свидетельствуют: чтение повести неизменно вызывало у слушателей слезы. Небольшой рассказ "Карачаевское горе", опубликованный в журнале "Мусульманин", возможно, переведенный на русский язык фрагмент этого произведения (80).

В период прохождения службы в Петербурге И. Крымшамхалов тесно сблизился с художниками-передвижниками, подружился с будущим председателем товарищества художников-передвижников Н.А. Ярошенко, который стал потом частым гостем Ислама и его родственников Урусбиевых. В 1885 году Ярошенко поселяется в Кисловодске и его усадьба становится своеобразным домом творчества для многих представителей интеллигенции России и Северного Кавказа. Здесь устраивались литературные и музыкальные вечера. Приезжавшие на отдых и лечение поэты, художники, композиторы посещали гостеприимную усадьбу Ярошенко. Среди его гостей были Ф. Шаляпин, Л. Собинов, С. Рахманинов, С. Танеев, И. Репин, А.Куинджи, Г. Успенский, М. Павлов, Д. Менделеев и многие другие представители русской интеллигенции конца XIX века. Известных деятелей культуры России интересовало многое из жизни Кавказа - обычаи и быт, духовность и социально-экономические отношения. После посещения Кавказа появлялись статьи и рассказы, картины и фотографии, посвященные жизни горцев Северного Кавказа. Их авторы проявляли не праздное любопытство (редкое исключение составляли те, кто охотился за экзотическими деталями), а заинтересованно вникали в проблемы народов, населяющих южные окраины России. 

И. Крымшамхалов учился мастерству у своих друзей - художников-передвижников. Возможно, влиянием Ярошенко объясняется неизменный интерес И. Крымшамхалова к небольшим психологическим этюдам. Им написаны прекрасные картины - психологические портреты "Мать и малыш", "Мальчик-карачаевец", "Портрет молодой женщины", "Старик-карачаевец", "Ярошенко на этюдах" и др.

Из написанных им пейзажей сохранилось очень мало. Это "Сосна", " Стоги", "Аманауз", "На опушке леса", "Шайтан кала", "Доммай ёлген", "На верховьях Муху", "Бадукские озера", 'Черное озеро" и др. Большая часть живописного наследия И. Крымшамхалова утеряна. Мы бы не знали о создании картин "Вершина Бель ала кол", "Вершина доммай елген издали", "Ледник Аманауз", Вершина ледника Птыш", "Часть Клухорской тропы", "Клухорское озеро", если бы не книга профессора физической географии И.В.Мушкетова "Геологический очерк ледниковой области Теберды и Чхалты", которая была иллюстрирована перечисленными рисунками (81).

Исследовательница творчества И. Крымшамхалова Е.Польская отмечает, что "в 1905 году он в студенческой аудитории Москвы гневно выступил против царского самодержавия в отношении к народам Кавказа". (82) И. Крымшамхалов в 1905 году некоторое время жил в Москве, учился в художественной школе по рекомендации Н.А. Ярошенко. Мечтал открыть здесь персональную выставку своих живописных работ. Однако вновь был вынужден покинуть Москву из-за ухудшившегося здоровья. Персональная выставка картин И. Крымшамхалова состоялась уже после его смерти, в 1911 году. 

Участь художественных произведений и картин И.Крымшамхалова была предрешена еще в 20-е годы, когда, согласно вульгарно-социологических взглядов, все, что было связано с именем представителей дворянских сословий, подвергалось остракизму. И поэтому издавать, переиздавать, собирать, систематизировать их произведения считалось не только не нужным, но и вредным. До публикаций в "Антологии карачаевской поэзии" (1965г.) после установления Советской власти было опубликовано одно единственное произведение И. Крымшамхалова - басня "Волк и кот" в 1926 г., в книге А. Биджиева - "Билим" - "Знание". Благодаря этой книге басня дошла до наших дней. Еще раз его имя было упомянуто в статье И.Тамбиева "Изобразительное искусство горцев Северного Кавказа": "В дореволюционное время мы мало знали горцев-xyдожников. Вернее, знали хорошо, да и то больше как поэта Коста Хетагурова, очень мало Махарбека Туганова, и редко кто знал карачаевца И.Крымшамхалова, рано умершего, одаренного живописца, также поэта, как Хетагуров. Здесь, кстати, надо отметить, что названные художники принадлежат к вехушечным слоям горских народов" (83). 

Имя И. Кpымшамхалова известно в Карачае и Балкарии не только как писателя и художника, но и как общественного деятеля, интересы которого имели самый широкий диапазон. И.Крымшамхалов представлял и защищал интересы своего народа в различных общественных организациях и официальных структурах. Несколько лет он исполнял обязанности старшины аула Карт-Джурт, откуда был родом, заведовал общественными лесами, был почетным попечителем Тебердинского аульного училища, и в 1892 году основывает оздоровительный поселок в Теберде. В эти же годы тесно сближается с Коста Хетагуровым, сосланным из Терской области в Кубанскую. Ислам и Коста были знакомы еще со времени учебы в Ставропольской гимназии. Жизнь Ислама тесно перекликается с судьбой К. Хетагурова. Окончательно поселившись в Теберде, И.Крымшамхалов активно трудится на просветительском поприще. Он возглавил просветительское движение в Карачае, много сил и времени, средств отдал открытию начальных училищ в горных аулах.

Вместе с инженером Кондратьевым И. Крымшамхалов добивается открытия училища в Теберде. Он находит поддержку и помощь у таких видных деятелей просвещения Карачая и Балкарии, как Ильяс Байрамуков, Мисост Абаев, Солтан Байчоров, Шогаиб Акбаев, Басият Шаханов, Хызыр Халилов и др.

Со дня основания училища И. Крымшамхалов являлся почетным блюстителем Тебердинского училища. После его смерти было открыто еще несколько школ в Теберде, в том числе Тебердинское женское дачное училище.

Прогрессивные общественные деятели Карачая и Балкарии конца XIX - начала ХХ века были озабочены поиском путей усовершенствования приходящих в упадок традиционных занятий горцев. Вместе со своими родственниками Урусбиевыми - Хамзатом и Александром, Дадашем Балкароковым И. Крымшамхалов предпринимал неоднократные попытки внедрения новых форм хозяйствования в Карачае и Балкарии (84).

Последние годы своей жизни просветитель работал над созданием азбуки карачаево-балкарского языка на латинской основе, "находя, что арабский алфавит трудный и тормозит дело распространения грамотности, но умер, не успев издать своей азбуки"(85). 

И. Крымшамхалов, не отличавшийся крепким здоровьем с детства, заболел чахоткой, находясь на службе в Конвое и затем несколько лет периодически лечился в Ялте. Однако с каждым годом здоровье И. Крымшамхалова все ухудшалось и он умер в Ялте в конце 1910 года (86).

Основоположник новой карачаево-балкарской письменности Акбаев Исмаил Яхьяевич (1874-1938) родился в семье известного религиозного и общественного деятеля Карачая. Детство провел у родственников матери в Баксанском ущелье,окончил урусбиевскую школу. Видя большие способности сына к наукам, Яхья отправляет его на учебу в Казань. Который в это время был центром мусульманского богословия России. Затем Исмаил учится в знаменитой школе известного тюркофила Измаил-бея Гаспринского в Симферополе, продолжает учебу в Тифлисской учительской семинарии. В поиске знаний он отправляется через Баку в Стамбул. 

Исмаил вернулся на родину близко познакомившись с жизнью и культурой многих народов, получив образование в мусульманских и научных центрах России и Турции. В те годы в Карачае не было ему равных в мусульманской науке, также прекрасно он владел светскими знаниями.

Возвратившись в родной аул, Исмаил активно взялся за дальнейшее развитие образования в Карачае. В своих педагогических устремлениях он искал пути обновления сложившейся к этому времени системы обучения учащихся как медресе, так и светских школ. Это выразилось в первую очередь в попытках секуляризации образования. Он неустанно пропагандировал и осуществлял в своей педагогической практике обновление начального мусульманского образования, очищения его от схоластики и догм.

Верный идеям своих казанских учителей и Измаила Гаспринского, И.Акбаев смело вводит в программу начального обучения естествознание, математику, географию, знакомит учащихся с русской литературой. Ему одинаково были близки и дороги литературная классика Востока и Запада, он зачитывается трактами восточных мыслителей и философов Запада, прививает своим ученикам бережное и внимательное отношение к вершинным произведениям известной ему мировой культуры. 

В последующие годы, увлекшись русской литературой, И.Акбаев переводит произведения русских писателей. Из обширного переводческого труда просветителя сохранилось всего несколько стихотворных переводов басен И. Крылова. 

Начиная с 1898 года по 1917 год И.Акбаев был бессменным учителем Тебердинской школы. В 1916 году И.Акбаев вместе с Саидом Халиловым добивается открытия в Теберде первой женской школы для обучения карачаевских девочек. 

Заслуги И.Акбаева в деле просвещения Карачая и Балкарии не поддаются однозначной оценке. Он - автор I печатного учебника родного языка - "Ана тили" ("Родная речь") на основе достижений передовой педагогической мысли России. К этому времени кроме кумыков такого учебника не имел ни один народ Северного Кавказа. Путь И.Акбаева к созданию этой книги был непрост. Прежде всего необходимо было выбрать из существующих алфавитов наиболее приемлемый для карачаево-балкарского языка. Орфоэпике языка более всего подходит латиница. Но она не была известна народу. Более привлекательным в этом отношении было арабское письмо. Однако сложность арабского письма, традиционное отсутствие огласовок затрудняло его широкое распространение. И.Акбаев останавливает свой выбор на аджаме, разработанном дагестанскими учеными-арабистами алфавите, составлено на основе арабской графики. Рукописные книги на аджаме И. Акбаев начал писать для учащихся своей школы. Их переписывали ученики из года в год. Однако К.Акбаев понимал, что малый тираж его книг не давал возможности поставить образование на должный уровень. 

Созданием письменности на карачаево-балкарском языке в той или иной мере занимались почти все карачаево-балкарские просветители второй половины ХIХ века. Первая попытка была сделана Сафарали Урусбиевым в 1879 году. Однако все усилия просветителей заканчивались безуспешно ввиду отсутствия типографской базы, сложности и дороговизны издательского дела. Отсутствие письменности на родном языке обрекало творчество первых карачаево-балкарских просветителей и писателей на забвение, не давало возможности естественному развитию начавшегося литературного процесса. 

Судьба Акбаева в этом отношении была более счастливой. Успех сопутствовал его начинаниям потому, что он имел неплохое по тем временам состояние. Он приумножил унаследованное от отца имущество. К началу века в Теберде ему принадлежали лесопильный завод, два магазина, курортная дача, он имел дома в Теберде и Баталпашинске. Кроме того, Исмаил с братьями владел пастбищами, сенокосными и пахотными участками, большим количеством скота. Это давало ему возможность оказывать помощь школам Карачая, студентам высших и средних учебных заведений. А главное - он смог издавать и учебную литературу, которую ждали несколько поколений учащихся медресе и светских школ.

В 1910 году Исмаил издал в Темир-Хан-Шуре, в типографии М.Мавраева "Учебное пособие для первоначального обучения детей письму и чтению'' на карачаево-балкарском языке. 

Через два года в той же типографии с помощью Джамулатдина Султанова, дагестанского арабиста, он издает на карачаево-балкарском языке перевод "Иман-ислама" под названием - "О вероучении ислама на карачаевском языке". 

В эти годы Исмаилом изданы и другие книги, но ввиду отсутствия библиографии печатных изданий на карачаево-балкарском языке дореволюционного периода, неизученности этой литературы и недостаточности археографических разысканий, наши сведения об изданиях И.Акбаева неполны. В воспоминаниях близко знавших И.Акбаева современников, он характеризуется как автор ряда учебников, переводных и оригинальных книг. Об этом свидетельствует корреспонденция в газете "Кубанский курьер" - "Начало карачаевской письменности" (от 11 октября 1916 г.): "Комиссией вероучителей карачаевцев и учителей министерских школ-карачаевцев составлены алфавит карачаевского языка и первый сборник в виде хрестоматии, куда входят много лучших литературных переводных произведений. 

Кроме этого старшим эфенди Тебердинского аула Исмаил Акбаевым при ближайшем участии инспектора народных училищ Кубанской области г.Меденика составлены букварь и первая и вторая книги для чтения после букваря на карачаевском языке с целью начать образование карачаевцев на своем родном языке. 

Попечитель Кавказского учебного округа распорядился выдать эфенди Исмаилу Акбаеву 300 рублей в вознаграждение за его в высшей степени ценный труд. Таким образом, Исмаилом Акбаевым и г.Медеником положено начало письменности карачаевского народа. 

У карачаевцев к настоящему времени имеется 5 школ для девочек, близко к осуществлению у них также высшего начального училища". 

Таким образом, до создания "Родной речи" И.Акбаев издал по крайней мере три книги типографским способом. 

В работе над своей "Родной речью" И.Акбаев опирался на достижения передовой педагогической мысли начала ХХ века. За основу макета книги И.Акбаев взял учебник татарского языка, составленный вероучителем закавказской учительской семинарии Рашид-беком Эфендиевым. Книга была одобрена к изданию "Кавказским учебным начальством", находящимся в Тифлисе. Там же и была издана типографией "Грузинского издательского товарищества". 

"Родная речь" И.Акбаева, помимо дидактического, содержала большой литературный материал. И.Акбаев включил в книгу фольклорные произведения, переводы из произведений русских писателей, свои стихи и небольшие рассказы. "Родная речь" была настольной книгой многих карачаевских и балкарских детей, она служила образцом для последующих составителей учебников. 

В первые же годы своей общественной деятельности как старший эфенди аула Теберда И. Акбаев начал отменять сопровождавшиеся большими материальными затратами религиозные обычаи, которые не регламентировались ни Кораном, ни Китабом, но имели широкое распространение и большую силу среди народа. Он неустанно боролся с теми муллами, кто поощрял непомерные размеры исхауата * , что влекло зачастую к разорению малоимущих. 

Передовые взгляды и благородные дела И. Акбаева на поприще народного образования нашли понимание и поддержку среди всех слоев населения. Многие ученики И.Акбаева вышли на просторы науки и образования, стали творцами культуры Карачая, и общественными деятелями. Народ выделил его из плеяды просветителей конца XIX - начала XX в. До сих пор помнят старики Карачая, Баксана, Чегема Чокуна-эфенди, как стали почтительно называть И.Акбаева горцы в первые же годы его просветительской деятельности. 

Начиная с первых лет Советской власти И.Акбаев активно включился в реализацию правительственных программ по ликвидации безграмотности в аулах Карачая. Он добровольно сдал все свое имущество государству и в 1922 году переехал на жительство в Баталпашинск, где продолжил свою педагогическую и литературную деятельность. 

И. Акбаев основал первую типографию Карачаево-Черкесии. Ему пришлось много исколесить дорог между Москвой, Баку и Тифлисом, прежде чем удалось достать и привести типографские машины. В 1923 г. он привез из Тифлиса мастера типографского дела Расулова Алаверди, который наладил типографское оборудование и обучил своему мастерству первых карачаевских типографистов. Первая карачаевская газета "Таулу джашау" ("Горская жизнь") начала выходить в том же году, благодаря подвижничеству И.Акбаева и его друзей У. Алиева и И.Хубиева. 

Исмаил Акбаев пользовался большим уважением народа. Его знали и любили в Карачае и Балкарии. Среди близких друзей Исмаила были передовые общественные деятели Дагестана, Татарии и Крыма. Ногайцы Санглиев Махамет и Джанибеков Абдул-Хамид, черкес Ботаев Ибрагим, осетин Баскаев Александр, чех Долечек Богумил были рядом с ним и в радости и в годы испытаний. С сыном Мисоста Абаева - Исмаилом карачаевского просветителя связывала многолетняя дружба и творческие поиски. В 1926 г. в Москве ими был издан один из первых советских учебников на карачаево-балкарском языке - "Наша сила - в нашей земле". Благодаря этой книге до наших дней дошло несколько стихотворений И.Акбаева. В том же году в Баталпашинске им был издан "Краткий русско-карачаевский словарь". 

В конце 30-х годов, в период репрессий над Исмаилом Акбаевым, как и многими представителями дореволюционной интеллигенции, повисла угроза тюрьма и ссылки. Он был отстранен от педагогической и издательской деятельности, несмотря на лояльность к советской власти и активную помощь в просвещении народа. Многое из созданного и подготовленного им к печати было запрещено к изданию. Прошло более полувека после смерти одного из самых активных и талантливых просветителей Карачая, ученого и поэта, но до сих пор его творчество и общественная деятельность не получили достойного освещения в науке.

Основоположники просвещения Балкарии и Карачая вели активную борьбу против темноты и невежества, были основными проповедниками просвещения, разрабатывали вопросы сближения национальных культуры с культурами более передовых народов, создания учебных заведений, системы письма, издания на родных языках светско-просветительского направления книг. Просветительская концепция у карачаево-балкарских деятелей культуры и образования отличалась высоким гуманизмом, в ней главное место занимали проблемы общенационального пробуждения края, объединения усилий интеллигенции Северного Кавказа в улучшении жизни соплеменников.

§ 3. Проблемы северокавказской действительности рубежа веков и творчество Басията Шаханова
Творчество Басията Абаевича (Бориса Александровича) Шаханова занимает особое место в истории карачаево-балкарской литературы. Статьи Шаханова, написанные живо, полемично и образно, находили широкий отклик у демократически настроенной интеллигенции Кабарды и Балкарии, Осетии и Дагестана. До революции Б.А. Шаханов был широко известен на Северном Кавказе как прогрессивный юрист и публицист.

Басият Шаханов родился 17 января 1879 года в г. Владикавказе в семье врача. Его отец - Абай Шаулухович был в числе первых северокавказцев, получивших высшее медицинское образование. Яркая личность Абая Шаханова, его деятельность в области санитарного просвещения оставили заметный след в истории культуры Балкарии. 

В октябре 1889 г. Абай определяет своего сына Бориса Александровича в Александровский кадетский корпус. Состав учащихся был очень разнороден. "Рядом с сыном командира блестящего армейского полка сидел сын полкового барабанщика". (87) В этом кадетском корпусе был установлен семилетний срок обучения. По окончании кадетского корпуса в сентябре 1896 г. Б. Шаханова зачисляют в Константиновское артиллерийское училище юнкером. Затем он переводится в Михайловское артиллерийское училище. 

По окончании училища в июле 1898 года Б.А. Шаханову присваивается звание подпоручика "со старшинством", его назначают в 4 батарею 21 артиллерийской бригады в слободе Воздвиженская Грозненского округа (88). 

Попав на постоянную службу на Кавказ, Борис с пристальным вниманием вглядывается в окружающую действительность. Суровсть жизни горцев поразила Б.Шаханова: темнота и забитость основной горской массы, безземелье, крайне бедственное положение неимущих классов, сплошная безграмотность, т.е. культурно-экономическая отсталость народов Северного Кавказа от центральных областей России. Действительность резко контрастировала с той романтизированной экзотикой, которой была переполнена беллетристика о Кавказе, высмеянная впоследствии Б. Шахановым. 

Б. Шаханов сразу после приезда к месту службы начинает изучать жизнь и быт народов Северного Кавказа, часто бывает в различных государственных учреждениях Терской области: на заседаниях думы, горского словесного суда, в госпиталях и больницах, в редакциях местных изданий; посещает учебные заведения, театральные представления, церковные службы, занятия музыкально-хорового общества... 

Период жизни Б. Шаханова в качестве артиллерийского офицера, охватывавший 1898-1904 годы, были самыми значительными в его творческой судьбе. Именно в эти шесть лет его глубоко заинтересовали проблемы, порожденные социально-экономической нестабильностью жизни народов Северного Кавказа. Он начинает искать причины такого положения и находит их в противоречии существующих сословно-поземельных отношений и требований нового века, нежелании правящей царской администрации решить проблемы горцев на уровне государственной политики. О глубоких раздумьях и боли двадцатилетнего юноши свидетельствуют его статьи, написанные после окончания артиллерийского училища. 

Прослужив около шести лет в 21 артиллерийской бригаде, Б.А. Шаханов поступает в Военно-юридическую академию. Еще в 1899 г. в одной из своих работ, он с горечью писал о балкарцах: "Лишь маленькая горсть в 20-30 человек знает по-русски, а все остальное жалуется, просит, судится, подает бумаги, прикладывает мухуры к общественным приговорам на родном языке и, как дитё, недоумевает потом, когда оказывается, что вышло совсем не то, что оно желало?" (89). Оказать посильную помощь своему народу через разъяснение непонятных ему законов, защищать попавших в беду неграмотных крестьян - эти цели преследует он во всех статьях, написанных перед поступлением в Военно-юридическую академию в Петербурге. 

Сохранилась характеристика, которая была представлена Б.Шахановым в Военно-юридическую академию в 1903 г. В нем командир дивизиона 21 артиллерийской бригады полковник Григорович отметил такие качества молодого офицера Б. Шаханова: "честен, беспристрастен, настойчив в достижении цели, не жалеет собственных средств для достижения результатов работы. Добродушен, немножко горяч, немного застенчив, обладает даром слова" (90). 

По окончании Академии Б.А. Шаханов был направлен помощником товарища прокурора в Тифлис для усиления военно-прокурорского надзора. Это было время реакции после поражения первой русской революции, нашедшей широкий отклик на Кавказе. Революционное движение объединило в своих рядах рабочий класс Кавказа и безземельных крестьян, передовую интеллигенцию и нижние чины русской армии. Б.А. Шаханов недолго проработал здесь, так как по большинству рассмотренных им дел солдаты, привлекаемые к суду за участие в революционных событиях, были оправданы. В аттестационном списке за этот период его службы написано, что "начальство не удовлетворено" его деятельностью (91) Все это способствовало тому, что Шаханов через месяц после назначения подал в отставку. В дальнейшем его деятельность была связана с адвокатурой. 

Институт присяжных поверенных (учрежден на Кавказе только в 1910 г., с этого года начинает работать там и Б.А. Шаханов) отличался относительной самостоятельностью и демократичностью по сравнению с другими правовыми органами. Переход Басията Шаханова из военного ведомства в присяжные поверенные можно объяснить, учитывая его взгляды на состояние юридического обеспечения округа. В своих статьях еще до поступления в Военно-юридическую Академию он неоднократно писал о том, что большинство населения беззащитно перед царской администрацией из-за незнания российских законов и своих прав. 

Имя присяжного поверенного Басията Шаханова быстро стало популярным, благодаря тому, что, участвуя в крупных судебных процессах, он защищал интересы простых людей. Так, он сумел добиться оправдания организаторов и участников Черекского восстания 1913 г., также был адвокатом инженера Бейбутова в деле миллионера Тагиева (92). 

В начале XX в. страсти разгорелись вокруг земельного вопроса. В то время как для царской администрации его решение было необходимо для облегчения управления областью, социальные верхи ставили своей целью доказать исключительное право собственности высших сословий. А зарождавшаяся буржуазия пыталась укрепить свои позиции, отрицая наличие частной земельной собственности, с одной стороны, утрируя общинный характер землепользования, а с другой - утверждая, что все земли Нагорной полосы должны принадлежать казне, которая, естественно, даст их на откуп "денежному мешку". Положение усугублялось еще и тем, что земельная собственность в Нагорной полосе была юридически (относительно официальной русской юриспруденции) слабо оформлена, хотя обычное право горцев, складывавшееся веками имело довольно стройную систему земельных отношений и каждый клочок земли имел своего хозяина.

"На протяжении всего пореформенного периода, - вопрос поземельного устройства в Балкарии сохранял особую остроту и злободневность. Вокруг него шла борьба различных общественных направлений ..." - пишет Х. Сабанчиев. Б. Шаханов, как и М. Абаев, при таком положении дел не мог "оставаться в стороне и не высказать своего мнения" (93). В отличие от М. Абаева, выступившего в печати с несколькими статьями о бедственном положении балкарцев, Б.Шаханов развернул активную деятельность по защите их прав, в первую очередь он принялся за правовое обоснование владения землей, для чего сконцентрировал в "Возражении" большой фактический материал по обычному праву, истории балкарцев. Этот материал имеет большую ценность и для сегодняшних историков и этнографов. 

Земельный вопрос на Северном Кавказе обострялся ввиду того, что концентрация земли, как и других средств производства, в руках богатого меньшинства шла ускоренными темпами. Представители высших сословий и кулаки, постепенно отходя от традиционного ведения хозяйства, приобретали у обедневших общинников пастбища и пахотные земли, сдавали ее им же под большой процент, который выплачивался в основном натурой, продавали лес, открывали сыроваренные заводы по переработке продуктов животноводства. В это время большинство крестьян было лишено возможности досыта накормить свою семью. Классовая дифференциация имела к началу XX века черты, противоречащие традиционным социальным институтам. 

Публицистика и общественная деятельность Б. Шаханова пришлись именно на те годы, когда буржуазия (в основном русская и иностранная) постепенно брала верх над феодалами и всеми силами старались прибрать к рукам недра Северного Кавказа. Буржуазия использовала свои связи, практиковала подкуп, а иногда и подлог, чтобы добиться своей цели. Ведь если доказать, что горцы не хозяева земли то, естественно, ее хозяином является царь, казна. А у нее их может приобрести любой человек, имеющий средства, т.е. она сама, буржуазия. Поэтому и возможно было появление различного рода проектов переселения и выселения горцев, которые были основаны формально на том, что горцы не имеют права собственности, закрепленного документальными свидетельствами на землю. Хозяевами земель в Балкарии, как и в других местах Нагорной полосы, были в основном князья и кулаки, часть ее принадлежала и простым горцам, крестьянам. Изъятие их наделов привело бы к зависимости балкарцев от соседних народов, зависимость экономическая в тех условиях для горной Балкарии означала ее политическую бесперспективность. Проект Абрамовской комиссии, занимавшейся изучением состояния землевладения и землепользования в Нагорной полосе, предполагал отчуждение казне всех земельных прав горцев. Б.А. Шаханов за несколько лет до создания Абрамовской комиссии считал, "что для правильного разрешения характера и пространства землевладения в горах является необходимость учредить специальную комиссию из юристов и знатоков края и подробно исследовать этот вопрос на месте, только тогда можно будет правильно решить, кому по справедливости и какая земля принадлежит в горах и у кого, как захватчика, можно отобрать землю для наделения ею народа". В этой же статье ("О поземельном вопросе в Нагорной полосе Терской области") Б. Шаханов с тревогой писал: "местное управление государственных имуществ отобрало фактически все леса в горах в казну и считает казенною и безлесную часть горной полосы" (94). 

В такой обстановке начиналась деятельность Басията Шаханова - юриста, присяжного поверенного Владикавказского окружного суда. 

В течение 6 лет Басият Шаханов исполнял обязанности помощника присяжного поверенного, а в последний предреволюционный год - присяжного поверенного. По свидетельству коллеги "блестяще образованный юрист, он (Шаханов - Т. Б.) стал в ряды народной бедноты и смело боролся за нужды угнетенных и обиженных, вызывая тем к себе враждебное отношение... " (95). 

В течение нескольких лет (1910-1916) Басият Шаханов был юрисконсультом "Большой и Малой Кабарды и Пяти горских обществ Балкарии". В его обязанности входило юридическое обеспечение различных сделок как между жителями Кабарды, Балкарии, так и представление их интересов в областных и столичных учреждениях. Большую работу в качестве юрисконсульта Б. А. Шаханов проводил при проектировании и учреждении первых курортных заведений, устройстве общественного лесничества... Необходимо отметить также его заслуги в деле преобразования Нальчикской горской школы в реальное училище. 

Жизнь и деятельность Басията Шаханова в период между двух революций 1917 года и гражданской войны была очень сложной и противоречивой. Искренне приняв февральскую буржуазно-демократическую революцию 1917 года, он входил в органы Временного правительства Терской области. Был одним из инициаторов создания Союза объединенных горцев. Избран председателем Первого съезда горцев Северного Кавказа и Дагестана в начале мая 1917 года. Позже отошел от Союза горцев, который в декабре 1917года пошел на альянс с контрреволюционными верхами терского казачества. В конце 1917 года Б.А. Шаханов по рекомендации Дагестанского социалистического блока был избран комиссаром Дагестана. В феврале-марте 1918 года Басият Шаханов - участник 2 съезда народов Терека, провозгласившего Советскую власть в области. Б.А. Шаханов входил в коллегию правозащиты при Нальчикском окружном совете. 

О последних месяцах жизни Б. Шаханова в некрологе, напечатанном в газете "Вольная Кубань", говорится: "В последних числах февраля (1919 г.) в городе Екатеринодаре скончался от тифа крупный общественно-политический деятель, популярный среди горцев Терека, Дагестана и Кубани, присяжный поверенный, подполковник артиллерии в отставке Б.А. Шаханов. В лице его как человека, ставившего интересы общественные, народные выше личных, горцы понесли невозвратимую утрату... В период вакханалии Советской власти на Северном Кавказе, когда не красноармеец выписывался в расход, после целого ряда попыток удержать народ от соблазна большевиков, подвергая себя опасности быть расстрелянным в глухих ущельях Кавказа, Шаханов бежит на Кубань. Он знал, что его имя известно кубанцам и что здесь он может быть полезным. Знакомство с местными деятелями, характер и ум привлекают к нему внимание горцев и местных общественных деятелей. В момент составления кабинета горцы, уже ознакомившиеся с его работой в горской фракции, предлагают ему занять пост управляющего ведомством Юстиции, но скромный труженик предпочитает должность Правителя канцелярии Законодательной Рады" (96).

Собранный фактический материал позволяет сделать вывод, что Басият Шаханов служил интересам своего народа, как в своей публицистике, так и в дореволюционной практике присяжного поверенного. А его приверженность идеям свободы, братства, интернационализма, национального самоопределения народов Северного Кавказа, дружбе с русской демократией ярко проявились в годы революции и гражданской войны. Деятельность Б. Шаханова, как организатора и первого председателя Союза объединенных горцев Кавказа свидетельствует о незаурядном таланте политика. В тяжелейших условиях революционных потрясений он ни разу не отступил от своих позиций демократа и не расстался с идеей объединения всех народов Кавказа с новой Россией на федеративных началах при самом широком самоопределении народов. Его идеи о таком государственном устройстве не раз находили поддержку в последующем, они не утратили актуальности и сегодня, когда существующее государственное устройство претерпевает кардинальные изменения.

* * *

Творчество Басията Шаханова привлекало немногочисленных читателей, знакомых с его дореволюционной периодикой своей искренностью и талантом, принципиальностью и неординарностью постановки вопросов общественной жизни, мастерством социального анализа. И все же деятельность Б. Шаханова - общественного деятеля, негативно оцененная с позиций классовой борьбы, заслонила за собой творчество и не нашла адекватного отражения в научной литературе и до недавнего времени была известна только узкому кругу специалистов. Отсутствие историзма, излишняя категоричность в оценке его деятельности, поверхностность этих оценок в работах, посвященных периоду революции и гражданской войны в Кабардино-Балкарии, - все это вместе взятое настораживало историков и литературоведов, не позволяя подойти к творчеству Б. Шаханова, комплексно, с учетом его вклада в развитие общественной и эстетической мысли как Балкарии, так и всего Северного Кавказа. Чтобы дать объективную оценку творчеству и деятельности Б. Шаханова, видимо, нужно не одно специальное исследование. Наша работа определяет место Б. Шаханова в тех процессах, которые заложили основу для развития художественной системы карачаево-балкарской литературы.

Значительное большинство найденных на сегодняшний день не псевдонимных работ Б. Шаханова созданы в довольно короткий отрезок времени - 1899-1901 г.г., За неполных три года Б. Шахановым опубликована 3 цикла художественных очерков - "Этюды из туземной жизни", "Терские письма", "Терские дела" и 4 статьи. 

Яркая политическая направленность выступлений Шаханова в печати, резкость социального анализа и вызванный этими обстоятельствами цензурный запрет вынудили его опубликовать свои последующие статьи под различными псевдонимами. 

Первыми его публикациями, вероятно, следует считать несколько маленьких заметок, подписанных "Джанхот из слоб. Воздвиженская"(97). Сделать такое предположение позволяют несколько фактов творчества Б. Шаханова. Во-первых, сам псевдоним "Джанхот". Большинство своих работ Б. Шаханов подписывал двойной фамилией "Шаxaнов-Джанхотов". Подписывать свои публикации точным именем и фамилией у Б.А. Шаханова не было возможности, т.к. военная инструкция еще со времен Бенкендорфа запрещала офицерам выступления в печати. Во-вторых, стиль и содержание этих заметок и его не псевдонимных статей идентичны. И, наконец, сл. Воздвиженская начинает находить отражение на страницах "Казбека" со времени сотрудничества в нем Шаханова. 

Первые небольшие публикации Б. Шаханова были попыткой дать характеристику владикавказской обывательшине, выразить свое отношение к "злобе дня". Они были первой пробой пера публициста во владикавказской прессе. Высмеивая пошлость и мещанскую мораль в статье "Звериное остроумие", Б. Шаханов писал: "...господа купцы, когда же вы поймете, наконец, что круг потребителей ваших товаров создается и увеличивается не анонсами с размалеванными девицами?... лишь на почве улучшения продуктов производства да их удешевления в наше время (возможна) борьба с конкурентами".

Поводом для выступления в печати для Б. Шаханова в некоторых случаях служили публикации в столичных газетах. Так, откликом на статью в "Новом времени" явилась небольшая заметка - "Картинка". Здесь публицист иронизирует над утверждением корреспондента "Нового времени": "к бедным людям всякий из них (докторов) охотно поедет даром" и предлагает ввести умеренную плату и твердый гонорар за медицинское обслуживание (98). 

Тонкая ироничность, присущая последующим наиболее значительным статьям Б. Шаханова, и здесь дает о себе знать. "О, эта такса! - восклицает публицист, возмущаясь стыдливо-скромными сентенциями критикуемого автора, - положительно извозчики идут впереди докторов: во многих местах России на них есть уже такса, а на докторов нет еще нигде". Он показывает, как отсутствие твердого и умеренного гонорара за медицинскую помощь порождает поборы, часто оставляя на произвол судьбы заболевших бедняков. 

Если провести стилистическое сопоставление названных статей и последующих публикаций в "Казбеке", подписанных "Шаханов-Джанхотов", видно, что в них слишком много общего, чтобы они были написаны разными людьми. И тематика, и способ передачи коллизии, и характер постоянной смысловой доминанты, и включение крылатых латинских выражений - все это мы находим в статьях. И самое главное - сатира, направленная против хамства администраторов, против мещанской морали - "моя хата с краю", защита интересов "маленького человека" - присущие атрибутированным статьям Б.Шаханова, находит выражение и в статьях, подписанных "Джанхот". 

Первая, не псевдонимная, статья Б.А. Шаханова - "По поводу одного удивительного проекта", написанная юношей, еще не достигшим 20 лет, напечатана в газете "Казбек" 8 января 1899 г. Поводом для выступления в печати для Б. Шаханова послужили статьи некоего Карцова в "С-Петербургских ведомостях" о причинах разбоев на Кавказе, где автор для искоренения абречества предлагает выселить горцев с Кавказа (99). Шаханов с негодованием отвергая "проект" Карцова, ищет истоки абречества в историческом прошлом народов Северного Кавказа. Эта небольшая статья, наполненная большой силой экспрессии, отличалась четкой авторской позицией и аргументированностью каждого выдвигаемого тезиса. В ней проявилась характерная черта публицистики Басията Шаханова - язвительная ирония. Характеристика, данная Б. Шахановым проектам Карцова полна сарказма: "До сих пор мы слышали немало всякого рода проектов борьбы с этим злом (абречеством - Т.Б.): были тут и хорошие, и дурные, и постепенные, и энергичные, но из всех них проект г. Карцова является, без сомнения, самым... удивительным!" 

Отношение Карцова к горцам Кавказа, как к лишним людям на своей же земле, выражающее взгляды реакционной буржуазии, лелеявшей в глубине души мечту о захвате недр Кавказских гор, вызвало протест Шаханова и в последующем почти все работы его связаны с защитой горцев от подобного рода нападок. Отстаивание прав горцев стало главным делом жизни Басията Шаханова. С особой наглядностью это видно из статей, посвященных проблемам разбойничества и абречества на Кавказе. И слово "туземцы", часто служившее Карцовым и иже с ним для полупрезрительного обозначения горцев Кавказа, под пером Шаханова зазвучало гордо и приобрело позитивное содержание. Главную свою работу этого периода Шаханов так и назвал "Этюды из туземной жизни". 

В статье "Еще переселение" продолжает полемику с теми, кто выдвигает в кавказской печати проекты для обуздания "головорезов" - горцев. Статья посвящена проектам заселения Кавказа русскими малоземельными крестьянами. В отличие от статьи "По поводу одного удивительного проекта" здесь Б. Шаханов раскрывает некоторые социальные предпосылки возникновения абречества на Кавказе, упрекает "прожектеров" в поверхностном подходе к условиям жизни горцев Кавказа, в частности малоземельной бедноты, разоблачает лицемерие официальной пропаганды, утверждающей об излишках земель у кавказских горцев. Приводя цифровые данные официальной статистики, Шаханов убедительно показывает, насколько беспросветна и тяжела жизнь беднейших горских масс. Сравнивая проект Карцова и проект заселения Кавказа малоземельными русскими крестьянами, Б. Шаханов низводит эти проекты до абсурда: "который из этих проектов лучше - дело вкуса. По-моему - так оба лучше". 

Эти авантюристические проекты были вызваны к жизни реакционной политикой царской администрации Кавказа в области аграрных отношений и их шовинистической направленностью. В.И.Ленин в свое время охарактеризовал массовое переселение русских крестьян на Кавказ "вопиющим нарушением земельных прав горцев" (100). 

Проблемы, порождаемые аграрной политикой царизма, были в центре внимания передовых общественных деятелей Северного Кавказа. Не было среди них публициста, который в той или иной мере не коснулся бы этих вопросов в своих выступлениях. Башир Далгат, Мисост Абаев, Талиб Кашежев, Саид Габиев, Георгий Цаголов, Коста Хетагуров, Ислам Хубиев, Чах Ахриев и другие написали яркие публицистические статьи, в которых отразили всю тяжесть экономического положения горцев, предлагали свои проекты поднятия их жизненного уровня. При этом они придавали исключительно большое значение просвещению горцев, приобщению их к передовой европейской культуре. Они видели путь к благосостоянию своих народов через просвещение. Северокавказские просветители старались привить своему народу, занятому крестьянским трудом, также передовую агрокультуру. Они писали о многовековой истории сложившегося хозяйственного уклада горцев и о разрушении его кавказской войной, о традиционных формах ведения хозяйства и необходимости их усовершенствования, о нехватке земли в Нагорной полосе и порождаемых этими обстоятельствами драматических событиях...

Об этом же писали и осетинские публицисты А. Ардасенов и А.Гассиев, которые хорошо понимали, что "переселение безземельных русских крестьян в Терскую и Дагестанскую области ущемляют интересы коренных малоземельных крестьян и вызывает между ними вражду, ссоры, доходящие до кровопролития" (101).

Царское правительство с переселением безземельных и малоземельных крестьян Центральной России на окраины страны преследовало одновременно две цели: разрядить революционную обстановку Центра и ослабить революционное движение на Кавказе, противопоставив интересы переселенцев и коренных жителей. Об этом Б. Шаханов напомнил в своей речи на объединенном собрании казаков и горцев уже после свержения самодержавия: "Старое правительство, раздавив нашу и казачью свободу, в своем правлении пошло далее, оно оскорбило как горцев, так и казаков, натравливая казаков на горцев и горцев на казаков. Была пущена в ход система недоверия. Но теперь все рухнуло, все изменилось. Русская революция стерла все старое, не стало ни казаков, ни горцев, есть русские свободные граждане. Мы сольемся воедино, если общие лозунги объединят нас, этот лозунг даст нам тот, кто освободил нас от оков и кто дал нам революцию - это пролетариат. Теперь прежнее деспотическое правительство рухнуло, будет правдивая власть. От имени всех горцев я призываю вас, казаки, к жизни на демократических началах и призываю за наше объединение провозгласить "ура"! (102). 

К опытам социального анализа горской жизни могут быть отнесены и две небольшие статьи - "Памяти В.Н. Грамматикова" и "Два слова к туземной интеллигенции". В первой автор, отдавая дань памяти Нальчикскому окружному врачу, показывает его образцом самоотверженности и преданности своему делу. Вторая статья содержит призыв к малочисленной горской интеллигенции заняться собиранием фольклора - незаменимого свидетеля истории, заостряет внимание исследователей на необходимости фиксации образцов героического эпоса народов Северного Кавказа. Эта проблема была неизменно в центре внимания северокавказских просветителей. Так, А.Г. Кешев в статье "О незаметном вымирании горских песен и преданий" писал: "Мы вообще очень мало сделали до сих пор в деле изучения прошлой жизни кавказских племен и потому не должны бы дать погибнуть бесследно единственным памятникам этой жизни - народным сказаниям и песням" (103). 

Статьи Б. Шаханова, по признанию самого публициста, были вызваны "искренним желанием помочь в борьбе с мраком и невежеством аульной жизни" (104). Если в первых своих статьях публицист протестует против огульного неприятия горской действительности, то в последующем во всех его работах анализируются причины возникновения этого явления, объективность появления абречества на Кавказе. 

Возникновение абречества Б. Шаханов объясняет сложившейся исторической ситуацией: "Когда-то очень давно наш туземец, доведенный до отчаяния неравной и непосильной для него борьбой с непрошеными пришельцами, отодвинувшими его в глубь бесплодных суровых гор, пустил в ход против своего врага единственное, оставшееся в его руках оружие - партизанские набеги. Это назвали разбоем... А сейчас возьмите статистику разбоев внутри России и сравните со статистикой тех же разбоев на Кавказе и от вашего предубеждения, что Кавказ - гнездо разбоев, не останется и следа"(105). 

Творчество Б. Шаханова было глубоко интернациональным. Рассказывая о нуждах родного народа, он не упускает случая напомнить, что такие же общественные неурядицы переживают и адыги, и осетины, и чеченцы, и народы Дагестана и Кубани.

Идеи дружбы и братства легли в основу "Этюдов из туземной жизни". Эта большая работа освещала различные стороны жизни горских народов. Наряду с социальными проблемами в них автор ставит вопросы, касающиеся духовной жизни горцев, их культурного наследия. В одном из "этюдов" Шаханов рассматривает "Алгузиани" как поэму, "значение и ценность которой не только для осетин, но и для туземцев всего Северного Кавказа вообще не подлежит сомнению". Здесь же он протестует против уничтожения Нузальского памятника, выступает за возвращение национальной реликвии осетинского народа. Профессор Б.А. Альборов, хорошо знавший Б. Шаханова и его творчество, писал в своих воспоминаниях: "...ему близки были интересы всех горских народов, без различия национальностей. В своих статьях он призывал к собиранию памятников устного народно-поэтического творчества горцев, их бережному хранению и изучению. Он с негодованием писал о похищении из Нузальского склепа-молельни драгоценной исторической поэмы "Алгузиани" священником Русишвили и соскоблении надписи о 9 братьях осетинского царя Ос-Багатара грузинским священником Самаргановым" (106). 

В "Этюдах из туземной жизни" Б. Шаханов также писал о недопустимости искажения канонического текста при переиздании работы Ш. Ногмова "История адыхейского народа", о школьном вопросе в Гизели и т.д. В "Этюдах" публицист прямо обращается к северокавказской интеллигенции: "Нас мало, мы сильно разрознены, некоторых судьба закинула за многие тысячи верст от родины. Видеться, поговорить мы не имеем возможности, а поговорить есть о чем. Пробел этот может заполнить одна лишь печать. Что может сделать каждый из нас в отдельности? Силы наши так малы, а, задача так велика! И между тем сколько хорошего, доброго, полезного могли бы мы сделать, если бы не жили так врозь, не рвали между собой связи, да и не забывали, что только мы одни и можем вывести нашего детски беспомощного туземца из того мрака и невежества, которым он сейчас окружен" (107).

"Этюды из туземной жизни" - самое значительное в творчестве Басията Шаханова как по актуальности выдвигаемых проблем, так и по художественному уровню. В них сконцентрированы боль и отчаяние, надежды и мечты Шаханова. В этой серии небольших очерков Б.Шаханов смело выступил против колониальной политики царизма на Кавказе, за улучшение условий жизни горцев, за их просвещение и культуру. 

Просвещению, работе интеллигенции среди народа он придавал исключительное значение, полагая, что просвещением можно искоренить социальное неравенство.

"Этюды" имеют своей главной целью, - признавался Б. Шаханов, - убедить туземную интеллигенцию в том, что ее сотрудничество в этом деле (просвещения горцев. - Т. Б.) более чем необходимо и является той посильной пользой, которую она может принести родному народу и к которой обязывается уже исключительным положением, занимаемым ею среди туземной массы" (108). 

Полемический очерк как жанр предоставлял автору возможность делать определенные обобщения и сопоставления. "Этюды" Шаханова построены в форме полемики и апеллируют к читателю. Композиционно почти каждый "этюд" состоит из двух частей: краткий экономический анализ или политический очерк и иллюстрация первой части зарисовкой с натуры, несущей в себе определенную художественно-эстетическую концепцию. Художественное мастерство Б.Шаханова проявилось более всего в показе социального неравенства, в умении нарисовать бытовую картину, наполняющую душу читателя сопереживанием. От очерка к очерку растет сила социального анализа, к концу очерков читатель укрепляется в мысли о безысходности положения бедняков и о необходимости преобразования их жизни. Так, в 3-м "этюде" автор рисует такую картину взаимоотношений чиновников и горцев, что читателя не покидает беспокойство за судьбу героев очерка.

"Этюды из туземной жизни" Б. Шаханова явились событием в жизни интеллигенции Северного Кавказа, благодаря актуальности поднимаемых проблем, силе авторской позиции и страстности авторского призыва. 

Как видно из самих "Этюдов", для Б. Шаханова, важно, чтобы он был услышан интеллигенцией и его доводы о бедственном положении горцев были приняты царской администрацией. Подобные статьи изымались цензурой до публикации, случайное их появление в печати преследовалось администрацией. Под особым контролем цензуры и администрации находилась газета "Казбек", несмотря на то, что издателем ее долгое время был человек верноподданнического склада С. Казаров. "Запрет на печатание туземцами статей на определенные темы остается в силе", - грозно предупреждали редактора "Казбека" из канцелярии генерал-губернатора за публикацию некоторых статей, имеющих обличительный характер и раскрывающих неблаговидную деятельность некоторых представителей царской администрации Терской области (109).

"Этюды" из туземной жизни" Б. Шаханова вызвали большой резонанс в северокавказской прессе. Об этом свидетельствуют отклики - письма и статьи, появившиеся в печати. (110) Серию статей - под названием "Мой ответ г. Шаханову-Джанхотову" опубликовал чиновник межевого управления области Н. Тульчинский (111), входивший впоследствии в состав так называемой Абрамовской комиссии (112). 

В "Этюдах" раскрылся писательский дар Б. Шаханова. Как уже отмечалось, каждый этюд композиционно состоит из двух частей. Первая часть - это публицистический очерк (тематически этюды существенно отличаются), вторая - рассказ-картинка горского быта. Причем рассказ, являясь как бы зарисовкой с натуры, художественными средствами иллюстрирует выдвинутые автором в первой части социально-экономические и просветительские задачи. В "Этюдах" из туземной жизни" и "Терских делах" Б. Шаханов создает собирательный образ горца Кучука. Кучук - персонаж необычный. Это - "богатый и влиятельный горец" (3 этюд), желающий угодить своим важным гостям из города. Гости Кучука так и не поняли его душевных переживаний, посмеялись над песнями его соплеменников, в которых "выливалась вся горечь тяжелой, безотрадной жизни без надежды, без малейшего просвета в будущем". Это и мальчик Кучук, "порванная черкеска, дырявая папаха, отсутствие пояса - все обнаруживало в нем бедняка", - вполне законченный портрет, нарисованный Б. Шахановым в нескольких словах. Но публицист не останавливается на этом и с беспощадным реализмом довершает его образ: "Я посмотрел на его лицо. Оно было не только печально, а грустно. Глаза полузакрыты, палочка выскользнула из рук и сам он весь как-то застыл. Казалось, он и себя видел офицером, как и его встречали с почетом старики, как плакала от радости мать. Но не для него все это!" 

В "Этюдах из туземной жизни" публицист раскрывает психологию горца, наполняя ее мудростью и простотой, юмором и суровостью. С большим человеческим участием и теплом выписаны образы простых людей - пастухов и земледельцев. Публицист понимает и раскрывает причину их настороженного отношения к зарождающимся капиталистическим формам хозяйствования, к "деловым людям", приходящим в горы с различными проектами переустройства аульной жизни, маскируя при этом свою главную цель - личную наживу. Защищая интересы горцев, автор в то же время не упускает возможности напомнить, что старые, основанные на феодальном характере, отношения тормозят общественное развитие, что время требует новых, более усовершенствованных экономических и политических отношений. 

В конце 1899 года в газете "Каспий" Басият Шаханов начинает публиковать серию статей под названием "Терские дела" (113). Под этим названием вышло восемь самостоятельных статей. По своей тематике они были близки "Этюдам из туземной жизни". В то же время по сравнению с "Этюдами" они носят несколько обобщенный характер. Это можно объяснить тем, что "Терские дела" печатались на страницах "Каспия", газеты, выходившей в Баку, и для большинства ее читателей поставленные публицистом проблемы были неизвестны и в детализации примерами из горской жизни не было необходимости. По своему стилю и интонационному строю "Терские дела" экспрессивны, что свидетельствует о напряженной духовной жизни автора. В первом же разделе статьи Б. Шаханов проявляет озабоченность тем, что многие органы печати пишут о горцах или злобно, или "сентиментально нелепо". Он пробует восполнить этот пробел в знаниях читателей "Каспия" о жизни горцев Северного Кавказа и, в частности, о балкарцах, предлагает интеллигенции оказать содействие либеральным газетам, "которые желали бы сделать что-либо в этом направлении". 

Публицист возлагал большие надежды на просветительскую деятельность национальной интеллигенции. Почти в каждой своей статье он призывает ее к активности, горюет, видя ее равнодушие, делится с ней своей болью и мечтами и даже негодует: "связь с ней (родной средой - Т.Б.) сохранилась лишь в их послужных списках, а все остальное давно оставлено и предано забвению" (114). В "Терских делах" Б. Шаханов ставит вопрос об открытии начальных школ для обучения малолетних горцев. Он считает, что горские школы как таковые выполнили свои функции и для дальнейшего развития дела просвещения Б. Шаханов предлагает преобразовать 3 горские школы Терской области в учительские семинарии и открыть затем начальные школы, которые охватили бы больше детей и таким образом "подвинуть дело народного образования". Здесь же просветитель обосновывает необходимость подготовки аульных учителей из "единоплеменников", т.к. "всякий учитель не единоплеменник будет иностранцем для своей школы и пройдет, по крайней мере, год, прежде чем они начнут понимать друг друга." И вслед за своими проектами Б.Шаханов восклицает в безысходности: "Только мечты все это!" 

Басият Шаханов прослеживает путь горцев, окончивших горские школы: "Школу кончают в 14 -16 лет. Что же дальше? А дальше приходится остаться при том, что имеешь. В гимназию и реальное училище не попадешь: для первого и второго класса велик, в 4 - 5 не выдержишь. Один выход: вернуться в аул и постараться позабыть все, чему выучился". Но есть выход "еще худший", - пишет Шаханов, - постараться устроиться вдали от скучной, стеснительной аульной обстановки, в городке или местечке переводчиком, милиционером, а в общем - тунеядцем, измышляющим предлоги сорвать что-нибудь с "дикаря". Б. Шаханов создает реалистический портрет горца, оторванного от родной стихии и не нашедшего себе места в местных "очагах цивилизации": "сами они вечно около курсовых, часто их можно видеть в клубе, еще чаще - верхом, сопровождающими кавалькады и готовыми каждую секунду "джигитнуть", вызывая восхищение российских барышень. Через год, много два, из их голов испарится и тот сумбур отрывков, которым снабдила их горская школа. Познания их... высококомичны, а посмотрели бы вы, какой тон берется ими в ауле, среди серых замызганных черкесок, с грустью и глухою надеждою взирающих на просвещенных гостей!" 

"Серые замызганные черкески'' - все время в центре внимания автора "Терских дел". Как и в "'Этюдах из туземной жизни", в первую очередь это горец Кучук, недоверчиво относящийся к рудоразработчикам. Защищая интересы Кучука, Б. Шаханов восклицает: "поставьте себя на его месте и скажите, что бы вы делали, если бы, пользуясь вашей неграмотностью, не знакомством с русской жизнью и русским языком вами стали бы вертеть как флюгаркой и вовлекать в договоры, нарушать которые столь же трудно, как невыгодно исполнить!" 

Еще одна большая тема "Терских дел" - абречество на Кавказе. Как пишет сам Б. Шаханов, "до каких только абсурдов не доходили некоторые "бытописатели", чтобы представить народы Северного Кавказа разбойниками и абреками. Особенно в этом отношении досталось чеченцам и ингушам". "Чечня... долго еще будет служить пугалом малых ребят", "к несчастью, приходится иногда доказывать, что ингуш и разбойник не одно и то же", - с болью в сердце пишет Б.Шаханов. Не только декларирование этого положения, но и поиски причин возникновения существующего общественного мнения, а шире - и причин абречества - вот то ценное, что содержит эта статья. Он спорит с теми, "которые в разбое видят профессию ингушей", печалится, что "до сих пор ни один чеченец ни словом не ответил на эту почти печатную брань, ни один голос не раздался из их среды в защиту семьи, очага и не просит хоть капли сдержанности и приличия по отношение их отцов, матерей и сестер! Тут и апатия и беспомощность и какая-то фанатическая замкнутость". Наблюдая сцену в ресторане, где немец вовсю "пушил" чеченцев вдоль и поперек, а чеченец "сидел тут же рядом и ни один мускул не дрогнул на его лице, не смея прервать речь немца", в которой ругали чуть ли не площадными словами отца, братьев и его самого", Шаханов возмущается поведением горца: "казалось, что в конце концов и черкеска, проявит признаки жизни''.

Творчество Басията Шаханова полно неожиданностей. Главная – это зрелость письма молодого автора. Все известные статьи написаны на высоком художественном уровне. Все, что он написал совершенно творчески, хотя значительное большинство статей опубликовано им в 20-21 год. Зрело в первую очередь своей гражданской позицией, отношением к реалиям горской действительности, глубиной ее постижения, художественной цельностью. 

Глубиной социального анализа отличаются и "Терские письма", где автор использует прием литературной мистификации. Мнимым оппонентом Б. Шаханова является вымышленное лицо - П. Адатов. При этом следует отметить, что Б Шаханов не стал создавать для него ни творческого образа, ни стилистической манеры. Это говорит о том, что подпись "П. Адатов" нужна была ему для избежания цензурных препон. Это положение подтверждается и тем, что наиболее острые разделы "Терских писем" подписаны названным псевдонимом. Б.Шаханов создает видимость полемики с П. Адатовым. Однако самое беглое чтение текста показывает, что вся статья написана одним автором - единый стиль, одна идея, единый комплекс изобразительных средств, система аргументов... Полемики, как таковой, нет между П.Адатовым и Б. Шахановым.

В манере письма Б. Шаханова прежде всего привлекает способность передавать печальные жизненные коллизии ненавязчиво и непринужденно, как бы от лица униженного и "маленького" человека. И при этом не нарушается объективность повествования. Унижение несовместимо со сложившимся в классической литературе о Кавказе независимым и гордым обликом горца. Это парадоксальное обстоятельство не раз используется публицистом в статьях. Он выявляет социальные условия, вынуждающие горца расставаться со своей сутью, терять свое достоинство, быть подозрительным и нерешительным, жестоким и мстительным. 

В "Терских письмах" со всей полнотой выражены демократические взгляды автора на "туземный вопрос". В них особенно четко нашли отражение общественно-политические взгляды публициста на проблему абречества на Кавказе. Как и К. Хетагуров в своих "Владикавказских письмах" (1896-1897 г.г.), Б. Шаханов в "Терских письмах" ставит перед собой цель - разоблачить замаскированную политическую цель буржуазной прессы - дискредитировать горцев и оправдать антинародную деятельность кавказской администрации. Используя большой фактический материал и статистические методы анализа, Б. Шаханов, продолжая свою мысль, что "разбой - явление интернациональное", идет дальше - "никакие репрессии не действительны там, где прежде всего требуется кусок хлеба". Для урегулирования общественной нестабильности автор предлагает свои меры, диаметрально противоположные проектам Карцова и К . Во-первых, он считает, что "необходимо позаботиться об устройстве туземца, о наделении его землей настолько, чтобы он не голодал, и, движимый этим голодом, не выходил на разбой и грабеж". Во-вторых, "нужно поднятие нравственного уровня загнанного, невежественного туземца, нужны школы, нужны просветительские учреждения... И отойдут тогда в область далеких преданий все эти грабежи и разбои - продукт тяжелого экономического положения..." Здесь Шаханов разоблачает антинародный характер действий царской администрации: "туда, где требуются самые обычные меры подъема благосостояния, к устранению социальных неурядиц, идут с твердо выраженным и засевшим колом в голове - предрассудком, приходят с репрессиями..." (115). 

Подвергая резкой критике общество, прежде всего, свой, господствующий класс, за глухоту к нуждам бедняков, Б. Шаханов дает в "Терских письмах" весьма нелестную характеристику этому классу: "Избалованные судьбой, сытые и напоенные, мы даже представить себе не можем, что такое муки настоящего, неподдельного голода, голода физического и духовного, и к ним, этим физически и духовно вечно голодным туземцам, с легким сердцем и чисто кисейным легкомыслием применяем ту же мерку сурового порицания за проступки со стороны лиц, физически и духовно одинаково с ними насыщенных..." 

Особняком стоит в творчестве Басията Шаханова проблема женского равноправия. Положение горянки в обществе куда меньше занимало публициста в отличие от других северокавказских публицистов и литераторов. В статье "Эмансипация мусульманской женщины" (116), отвечая на вопросы газеты "Терская жизнь", которая пыталась выяснить, каким путем можно приобщить к общественной жизни женщину-горянку, Басият Шаханов связывает вопросы женской эмансипации с горским этикетом. "По общему этикету у нас женщина считается старше мужчин, независимо от ее возраста и положения", - утверждает Шаханов. Он подчеркивает, что женщина в Кабарде и Балкарии никогда не занимала униженного положения, что "в семье, например, наша женщина занимает куда почетнее место, нежели христианка". Это утверждение идет в диссонанс привычным сентенциям о забитости и социальной индифферентности горянки. Необходимо уточнить, что отвечая на анкету газеты Б. Шаханов не дифференцирует обычаи кабардинцев и балкарцев, т.к. в этом вопросе они не имели существенных расхождений и когда он пишет о месте кабардинки в этикетных отношениях, он имеет в виду и балкарку. Однако Б. Шаханов несколько идеализирует положение горянки - кабардинки и балкарки, высказывая мнение, что участие ее во внедомашних работах охраняется этикетом. Невозможно пройти и мимо утверждения Б. Шаханова: "Теперь столкнулись два мира: старый, отживающий мир понятий, регламентирующийся обычаями и новое культурное течение". Басият Шаханов считает, что просвещение женщины-горянки возможно через открытие школ в аулах, "в города же посылать дочерей для образования подавляющее большинство кабардинцев не согласится, придерживаясь опять-таки обычаев". 

Публицистика Басията Шаханова поднимается до уровня передовых идей своего времени, отличается глубоким анализом проблем северокавказской действительности начала века. Его статьи и очерки охватили тематически многие задачи "культурной работы", стоящие перед горцами Северного Кавказа. Это и вопросы просвещения и развития культуры горцев, объективного освещения жизни горцев в печати, сословно-поземельные (термин предреволюционной официальной печати) самое главное - социального неравенства различных слоев общества. Именно мастерство социального анализа ставит творчество Шаханова в ряд известных публицистов и литераторов, представителей передовой общественно-политической и эстетической мысли Северного Кавказа. Статьи и очерки Басията Шаханова по своим идейно-эстетическим позициям близки публицистике Коста Хетагурова, историко-этнографическим работам Башира Далгата, очеркам "Край беспросветной нужды" Георгия Цаголова; "Лаки, их прошлое и быт" Саида Габиева, "Горцы - переселенцы", " В "Осетинском ауле" Инала Канукова и одновременно содержат неповторимый колорит балкарского аула рубежа веков. Проблемы, поднятые творчеством Б.Шаханова, были очень актуальны для начала ХХ века, но такова закономерная сила таланта, что боль и отчаяние, тяжкие сомнения и светлые надежды, выраженные в его художественной публицистике не могут оставить равнодушным и сегодняшнего читателя. Они дают возможность понять причины многих ошибок прошлого, истоки сегодняшних проблем в жизни балкарского народа. 

Писательский дар выделяет Б. Шаханова из плеяды карачаево-балкарских публицистов конца XIX - начала ХХ в.в. И не случайны были слова, прорвавшиеся сквозь сухой официальный документ - послужной список, составленный на Б. Шаханова при его поступлении в Военно-юридическую Академию: "Обладает даром слова".

